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“Not a leader, nor an original thinker”. A portrait
of the Russian Jewish journalist Mikhail Berkhin (Benediktov)

L, ANILIDER, ANI ORYGINALNY MYSLICIEL". PORTRET ROSYJSKO-ZYDOWSKIEGO DZIENNIKARZA

MICHAILA BERCHINA (BENEDIKTOWA)

Streszczenie: Michait Bierchin (Bieniediktow) to jeden z waznych rosyjskich czy tez rosyjsko-zydowskich
dziennikarzy, przywddca syjonistyczny i lojalny zwolennik Wtadimira Zabotynskiego. Jego obszerny dorobek
dziennikarski w jezyku rosyjskim, angielskim, hebrajskim i jidysz pozostaje niemal nieznany, a jego zycie
osobiste, dziatalnos¢ i tworczos¢ literacka nie zostaty dotad zbadane. Niniejszy artykut stanowi pierwsza,
w zasadzie, prébe przedstawienia w miare petnego przegladu dostepnego materiatu biograficznego,
dotyczacego Bierchina oraz jego dorobku ideologicznego i twérczego.

Stowa kluczowe: dziennikarstwo rosyjsko-zydowskie, Bierchin, Rosja, spotecznos¢ zydowska, Uniwersytet
Charkowski, teatr ,Gotuboj gtaz”

«HI BOX b, HA OPUTUHANbBHbIA MbICTUATENb». NOPTPET PYCCKO-EBPEMCKOTO XYPHANUCTA
MWUXAUNA BEPXUHA (BEHEQINKTOBA)

Pe3tome: Muxaun bepxu (beHeAuKTOB) ObIn OAHUM U3 BaXHbIX PYCCKUX U PYCCKO-EBPEIACKINX KYPHANNCTOB,
3T0 CMOHUCTCKIIA MNARP U BePHbIil CTOPOHHMK Bnaanmupa XKabotuxckoro. Ero o6LunpHas xypHanuctckas ae-
ATENbHOCTb HA PYCCKOM, aHTNINIACKOM, UBPUTE U MAMLIE OCTAETCA NOYTU HEU3BECTHOIA, @ er0 IMYHAA XM3Hb,
[LeATeNbHOCTb U IUTEpaTypHOe TBOPYECTBO A0 CMX MOP NoAPOOHO He paccnefoBaHo. [laHHas (TaTbha npej-
(TaBnAeT 06010, B 0CHOBHOM, NEPBYI0 NMOMbITKY AaTb AOCTATOYHO NOAHDIA 0630p AOCTYNHOTO 6rorpaduye-
CKOTO MaTepuana, Kacalowierocs bepxuHa, a Takxe ero npeiiHo-TBOPYECKOro Haclegua.

KnioueBble cnoBa: pyccko-eBpeiickas xypHanuctuka, bepxit, Poccua, eBpeiickas o6wwmHa, XapbKoBckuit
yHUBepcuTeT, Teatp «lony6oii ras»

Key:
CAHJP — The Central Archives for the History of the Jewish People (Jerusa-
lem, Israel)
JI-MBA — Jabotinsky Institute. Michael Berkhin Archive (Tel Aviv, Israel)

Gottman-BN — Jean Gottman, Biographical notes on M.Kh. Berkhin (JI-MBA. P 45—
1-555466; unpublished data)
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PN — “Poslednye novosti”
Ras-1 — Petersburgian “Rassvet”
Ras-2 — Parisian “Rassvet”

Mikhail Yur'yevich (Mikhael’-Khaim Uriyevich) Berkhin was born
on October 3rd, 1885, in Velizh'!, a small town in the Vitebsk Gov-
ernorate (now in the Smolensk region), the firstborn of an Ortho-
dox Jewish family. His father Uri (1856-1911) was a rabbi, while his
mother, Deborah (Khaya-Dvora, 1866-1935) Arlozorova, was the
daughter of Rabbi Eliezer (lyezekiil’) Arlozorov. He was the author
of the famous Sefer Hagahot Eliezer (1902). She was the aunt of
Khaim (Viktor) Arlozorov (1899-1933), the future writer, publicist
and one of the leaders of the Zionist movement, a member of
the leadership of the Jewish Agency and the head of its Political
Department. His murder in Tel Aviv, which caused a loud political
scandal in its time, remains unsolved to this day.

In addition to Mikhail-Khaim, the family had two more sons:
Shaul’ and the youngest Avraam-lyezekiil’ (1901-1989). Shaul”s fate
was tragic: an anarchist in his political views, he died during the
years of the Russian “Time of Troubles”, during the revolution and
the civil strife that followed it in Taganrog in 1918. lyezekiil’ Berkhin,
unlike his oldest brother remained in his home country. In his youth,
he worked as a proofreader, then as a technical and literary editor.
He lived a long life as a Soviet citizen, but his son Yuriy (Uri) Berkhin
discovered, while reading his father’s memoirs, that he had failed to
realize his potential and his inner, deeply Jewish essence?.

It seems that M. Berkhin, who left Russia in 1920, did not know
the true fate of his younger brother. At least, Jean Gottman?, Berkh-
in's nephew and adopted son, writes in his father’s biographical
information that both his brothers died before him: the first, as
mentioned above, during the Civil War, and the youngest during
the Second World War in Ukraine®.

Only on a few applications for a foreign visa (from France to the USA and vice-versa) are the date and
place of birth Bialystock, Poland, September 20", 1885. | assume that the applications were erroneous
(see JI-MBA. 43-25-, while the Israeli journalist and writer Yitzhak (Aizik) Remba, in his book of memoirs
about the Jabotinsky’s comrades, whom he, a memoirist, personally knew , writes that Berkhin was born
in Kharkov and, moreover, in 1886. A. Remba, Kefi she-hikartim: Bnei doro shel Jabotinsky, Hotzaat tnuat
haherut, Ramat Gan 1959, p. 143. Another Israeli journalist, Y. Margolin; who knew Berkhin from his last
years in Tel Aviv, names 1887 as the year of his birth. {0. Mapronus, llavamu M.10. bepxuna [Ko emopoli
20008uuHe cmepmuyj, “Hosoe pycckoe cnoBo” 1954, no. 15471, 5 centabps, p. 8.

2 See materials on the family tree of the Berkhins, collected by Yu. (U.) Berkhin and stored in the CAHJP.
P 357-1-1.

The name of the scientist-geographer Jean Gottman (1915-1994) is universally known today, particularly
in connection with his monumental work Megalopolis (1961), which describes the structure of modern
urbanized space, formed by the merging of several urban agglomerations.

Gottman—BN. Our editorial intervention was limited to copyediting.
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Avraam-lyezekiil’ Berkhin (undated), photo.
Courtesy of Uri Berkhin (Anna Balestrieri, 2022).

It seems that M. Berkhin, who left Russia in 1920, did not know
the true fate of his younger brother. At least, Jean Gottman®, Berkh-
in's nephew and adopted son, writes in his father’s biographical
information that both his brothers died before him: the first, as
mentioned above, during the Civil War, and the youngest during
the Second World War in Ukraine:

Michail Yur'yevich received a traditional Jewish education, stud-
ying as a child in a heder. When his father-in-law passed away in
1901, his father Uri replaced him in Kharkov and the whole fam-
ily moved. The move from the provincial town, with the atmos-
phere of a romantic and conservative shtet/, is described by Berkh-
in's adopted son and world-famous geographer Jean Gottman
(Kharkov, 1915 — Oxford, 1994) in this manner (the record is dated
October 8, 1952):

A gay, progressive, happy world it was: while the elder generation was
still orthodox in faith and practice, they did not impose much observance
of all the rules on the younger generation. The Kharkov Jewish community
was relatively not very numerous but was culturally advanced and materially
well-off. [...] To M. B., whose first childhood had been passed under much
stricter conditions, in a small town where the Jewish people were spying
on the Reb’s eldest son, lest he would play too much or indulge over much
in normal childhood life, Kharkov led to a fast evolution. In Velizh he had
been reading Jules Verne and Walter Scott in Hebrew. In Kharkov, he got

5 The name of the scientist-geographer Jean Gottman (1915-1994) is universally known today, particularly
in connection with his monumental work Megalopolis (1961), which describes the structure of modern
urbanized space, formed by the merging of several urban agglomerations.
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full access to the Russian culture. These two periods of his childhood may
explain how both a certain puritanism and an open-minded liberalism
combined in his character and shaped a great deal of his personality. At the
same time, although once an adult he felt completely at home in the most
refined circles of the Russian intelligentsja, he was also deeply impressed by
Jewish religion and culture®.

A portrait of Berkhin drawn by Jean Gottman (JI-MBA)

Probably this was the description of this tranche de vie that
Berkhin himself gave to his adopted son, who was the author of
an eight-page biography. That is one of the two accounts we have
of the writer’s life: moving to a bigger, cosmopolitan city opened
up wider perspectives to the author.

TheKharkov of thattimeis defined asa great centre of trade and
industry and having an active Jewish cultural life’. According to
the 1897 census, there were 11,013 Jews in Kharkov out of a total
population of approximately 175,0008. The city had become one
of the centres of the Zionist movement (BILU was founded there).
Close family ties linked Mikhail Yur'yevich to the leaders of this
community. Berkhin’s uncle, and future father-in-law, Kel’'man
Gottman, was a Jewish wood merchant and great entrepreneur
and had a part in the development of the city since the 1880s.

& Ibidem.

7 C.Kynenko, Mcmopuyeckuti o4epk. Om Ka3aybe2o nocesieHus — 00 KpynHo20 NPOMBIULTEHHO20, KY/TbMypHO20
u Hay4ro2o yenmpa, https://www.city.kharkov.ua/ru/o-xarkove/istoriya/istoricheskij-ocherk.html
[11.11.2021].

& Ch. Freeze, Khar'kiv, https://yivoencyclopedia.org/article.aspx/Kharkiv [11.11.2021].
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According to Berkhin, his first venture into the press occured at
the age of 15, when he translated a story by Sholem Ash, Faynberg,
for the “Khar'kovskij listok”. The translation was made from Yid-
dish, but the story’s publication was accompanied by a note stat-
ing that the original language was Dutch. According to Berkhin, he
turned to the editor in complete bewilderment for an explanation:

CronnaHackoro?! Yto 310 — oneyaTtka nnv nsgeBatenbcTBo? Pewmnn Hemea-
NEHHO 3alTV B pefaKkumio n notpeboBatb 06bACHEHNIA. [...]

fl cnpen B KabuHeTe pefakTopa 1, CMOTbIKasACh 1 3aMUHAACh, O6BACHAN eMy
Lenb cBoero Bu3nTa. OKasblBaeTcs, He pejakTop, a LieH30p BMHOBAT B TOM, YUTO
LLlonom Al npeBpaTUnCA B MOEM MepPeBOAE U3 eBPENCKOro B rofiNaHACKoOro
nucaTens. XapbKOBCKOMY LIeH30pY HUKOTAA He NPpULLIOCh UMeTb feno C nepe-
BOAaMM NPOU3BEAEHUNI EBPENCKINX NUcaTenel. B cogepkaHnm pacckasa Huue-
ro NpefocyAnTeNnbHOro He 6biNio, Tak YTO 3anpeLlaTb ero He 6bif1o OCHOBaHMIA.
Ho BpemeHa 6binn cTporue. W oH Bbllwen 13 3aTpPyaHeHWs, 3aMEHNB C/I0Ba «C
eBPEeCKOro» CIOBaMu «C roNiaHACKOroy.

...Tak OTpaBW MHe PyCcCKMiA LLleH30p pafjoCcTb NepBOro MNTepaTypHOro ae-
6i0Ta’.

After the death of Uri Berovich Berkhin, his large family was left
without a livelihood. The local Jewish community, which have
venerated the late rabbi, collected 10,000 rubles to provide for his
family'.

In 1905, Berkhin graduated from the second Kharkov gymnasi-
um and enrolled in the Faculty of Law of the Imperial Kharkov Uni-
versity'. He received a deferment of the draft for military service
until 1912%2.

Always neatly and tastefully dressed, smart and distinguished
by good manners, an even and calm character, Berkhin, both in
his youth and in his mature years, gave the impression of an aris-
tocrat. It is not by chance that the famous émigré satirist Don Ami-
nado (A.P. Shpolyansky), in his epigrammatic poem, the characters

° M. beneaukTos, Kak 9 nepegodun llonom Awa. .. ¢ 20nnanockozo, “Pacceet” 1928, no. 14/15, 4 anpens,

p.13.
1 In the short obituary on the pages of “Yuzhnyy kray”, On the Death of Spiritual Rabbi Uri Berkhin, it is
stated “He was an outstanding Talmudist and connoisseur of Jewish literature. For twenty years he was
a spiritual rabbi in the city of Velizh, Vitebsk province. Twelve years ago, the Kharkiv community elected
U. Berkhin as its spiritual leader”. Signed: —iy. “Yuzhnyy kray”, 26 February, 1911. Unless otherwise stated,
translations are mine. The newspaper “Yuzhnyy Kray” was published in Russian in Kharkiv from December
1,1880 to December 3, 1919. It was one of the largest provincial newspapers in Russia. In the late 1890s, its
circulation was from 2 to 5 thousand copies, after the revolution of 1905-1907 — from 12 to 40 thousand
per day. Heartfelt thanks to Mrs. Polyakova for providing with this and further information on the early
period of Berkhin’s life.
(nucok cmydermos Mmnepamopckozo Xapbkosckozo yHusepcumema Ha 19071908 akademuyeckuii 200,
Yuusepcutetckan tunorpadus, Xapbkos, 1908, p. 27.
2 |bidem.
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of which are prominent political and cultural figures of the Russian
diaspora, calls him “And Benediktov the noble”. I. Remba, men-
tioned above, who met Mikhail Yuryevich in Paris when he was
already about forty years old, described his external appearance
as follows:

Mikhail Berkhin never raised his voice. He always expressed his opinion in
an undertone, logically and to the point. His mind was very well organized:
he distinguished between important things and priorities, and in his way of
expression, in all behaviour and gestures, his inner nobility was constantly
visible. When he participated in the general debate, the impression was that
he was debating with himself. He was never in a hurry to make a final judgment
or to draw hasty conclusions without weighing and clarifying for himself all
the arguments. His judgments were weighty, there was no unnecessary fuss
in them, and the most essential point was never missed. [...] Elegant, without
a single flaw in clothes, open and friendly, an aristocrat in everything, he
radiated wisdom and nobility and was satisfied with his lot™.

Rabbi Uri Berovich Berkhin (undated), photo. Courtesy of Uri Berkhin
(Anna Balestrieri, 2022).

B [loH-AmuHapo, Hawa maneHokas xusHe: (muxomeopenus. lonumuyeckudi namgnem. [llposa. Bocno-
MuHarug, CocT., BCTYN. (TaTba, KoMMeHT. B.J. Kopouna. TEPPA, Mocksa 1994, p. 699.

I. Remba, Kefi she-hikartim: Bnei doro shel Jabotinsky. .., p. 148—49, 152. Cf. with a similar judgment of
a modern researcher: <4enosek 60nbLLoro nMyHoOro 06asAHms, 6GnaropoaHbIii u OTKPbITIN, bepxuH umen
LINPOKUIA KPYr 3HAKOMbIX-UHTENNeKTYanoB. bnuskie, nepexoAusluMe MHOTAA B APYKECTBEHHblE,
oTHowweHusA noagepxusanu ¢ Hum b. Woy u M. Waran, 1. Munioko n B. Mabotuncknii, M. Mane-Kau
1 Apyrue BUAHble featenu Kynbtypbl». M. bupman, B 00Hol pedakyuu (0 mex, kmo co3dasan 2azemy
‘TlocnedHue Hosocmu’), in: M. Mapxomosckuii (ed.), Eapeu 6 kynemype pycckozo 3apybexos: Cmameu,
ny6nukayuu, memyapel u 3cce, T. 11I: 1939-1960 rr., Uepycanum 1994, p. 152.

1

=
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Even when he was still a student, Berkhin’s reviews of theatrical
performances began to appear in the Kharkov press. This was re-
told in his letter to the writer I.A. Novikov dated February 1, 1910,
published below:

I am now busy with the university. In April-May | finish — | have no choice
but to do more. | do write a little though. Recently, | “turned myself” into
a theatrical reviewer of a theatrical newspaper published in Kharkov®.

The newspaper he is talking about is “Poslednye novosti sezo-
na” (“The latest news of the season”), redactor-publisher M.N. Shor
(Kharkov, 1907-1917)'. Berkhin published in it quite frequently.
The following is a list of reviews that appeared there in 1909:

BlepxuH], “OpamaTnueckuin Teatp ‘AHepuca’, N° 108, 8-15 HoAbps, c. 2-3.

BlepxuH], “Tony6on rnas”, ibid., c. 3.

BlepxuH], “Manbin Teatp. facTponun Komunccapxesckon”, Ne 109, 15-21 HoA-
6ps, cc. 2-3.

Blepx]vH, “Tony6oi rnas. Beuep ocenn”, ibid., c. 4.

Blepx]vH, “Topoackoi TeaTp. ‘Ceemsas auyHocme', N2 110, 21-28 HoA6ps, cC.
2-3.

BlepxuH], “BpoHucnas [ybepman” (ibid., c. 3).

M. BlepxuH], “B. Bawkun” (ibid., c. 5).

M. Blepx]uH, “Tony6oi rna3. locnoaa ot Makcrma”, N2 112, 6-13 pekabps, cc.
7-8.

1,
1,

So, for example, in a review of the performance based on Blok's
The Unknown Lady (Neznakomka), staged in 1909 by the local the-
atre The Blue Eye (Goluboy glaz), it was said:

lpynnbl B Kabauke (1 KapTuHa) ObINU TAXKENOBaTbl U, FMaBHOE, peanncTny-
Hbl. Bbiln NOAAVHHDBIN KabauyoK, NOASIMHHbIE NMbAHMNLbI — HO He 6blIo MUCTHYe-
CKUX 610KOBCKIMX Ayu [...] [-ka TamapuHa, nsobpaxasLwasa HesHakomKy, fana
HeCKOJbKO XOpoLWMnX MoMeHToB. OHa MOMeHTaMu Tporana MeHs, fana MHe
y3peTb HebecHbln 061K He3HaKoMKM, TaHCTBEHHYIO MOCTYMb NpeKpacHon
fambl. [...] O TpeTben KapTMHe MOry NOBTOPUTL TO, UTO YXKe CKa3an O NepBoW:
TAXKENOBaTO, PeanncTnyHo. He GbINo MUCTUYECKOW APOXKM B fylle HW TOorga,
Korpaa nossunacb HesHakomKa, HU Torga, Korga ncyesna. Kctatu, odeHb Xopo-
LWa fekopauua 2-i1 kapTuHbl E.A. AradoHoBa'.

Berkhin continued to publish in subsequent times in the same
“Poslednye novosti sezona”, after completing his university educa-

S PrATN, ¢. 343, on. 4, xp. 538, nn. 1-6 06.

6 M.H. Wop (ed.), MocnedHue Hosocmu ce3oHa: [a3. meampa, My3biku, cnopmd, Xyoox. aum. u 371006l OHA
8 uckyccmee, Xapbkos 1907, anp. [1V 12/47.

7M. blepxluu, fony6oii 2na3, “NocnesHue HoBocTU ce30Ha” 1909, no. 111, 29 Hosbpa—6 fekabpa. Qu))oted
after: C.b. Wonomosa, K ucmopuu nepsoii nocmarosku dpamer ‘Po3a u kpecm’, in: U.C. 3unbbepluteity,
JLM. Po3enbniom (eds.), /lumepamypHoe Hacnedcmeo, T. 92: Anekcandp bnok: Hoeble mamepuansl
u uccnedosanus, Hayka, Mocksa 1993, p. 54.
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tion in 1910 and taking a position as an assistant attorney. In this
publication appeared his report Smert’ talanta (The Death of Tal-
ent), that was declaimed at the funeral meeting arranged by the
Blue Eye theatre after the death of V.F. Komissarzhevskaya'?, who
died on February 10 (23), 1910 (An excerpt from this newspaper,
unfortunately undated, has been preserved in Berkhin's archive)™.

B panekom TalikeHTe HeoXupaHHO ymepna Bepa OepoposHa Kommuccap-
KeBCKaf. YMepna, OKpy>KeHHas Uy>XUMU XONOAHbIMU JIOAbMU, COrpeTbiMy,
6bITb MOKET, TONIbKO 6/1M30CTbI0 BENVKOW MOKOWHULbI.

MopaxatoLiennt No cBoen 6eCCMbICTIEHHOCTM KaXKeTcAa Ham 3Ta cmepTb. OT
OCMbl W, OT 3apaXkeHUsA N KPOBU YMepra BesimKas akTpuca — Ham, KOHeuYHo,
BCe paBHO. Mbl TONbKO NNLLHWIA pa3 6pocuM HeobayMaHHbIN ynpek cyabbe 3a
yAap, HaHeCeHHbI Ham. Mbl KaXkAbI IeHb, KaXXAY0 MHYTY Ha3blBaeM CMepPTb
6eccmbICIEHHON. YMUpaeT [oporoe Ham, NobrVMoe HaMu CyLecTBO — Mbl
obpylwBaemMcA CBOMMYM Hamnajkamu Ha HecripaBeAnuBylo cyabby. 3auem 3Ta
cmepTb?

CmepTb — Benuuaiilias TaiiHa. Mbl CO CBOMMM OrpaHMYeHHbIMY 3HAHNAMY
1 MOCTVXKEHUAMM NepeA NMLOM ee HAYEro He NoHuMalLwve aeTu. Kak 1 coTHU,
KaK 1 TbICAYM NeT Ha3aj, Mbl cTouM y ABepeii KoponeBbl-CMepTu ¢ MOHUKLLEN
rOfI0BOW, He CYMeB NPOHUKHYTb B €e BEKOBYIO TalHy. [...]

[ywa BenmKomn apTUCTKU — 3TO bbina HebecHas AylLua, KoTopas cMoTpena Ha
Hac 113 rnas ee 1 KoTopas 3By4ana B ee rosioce. KommuccapkeBckas BCA Kasa-
nacb BorioweHHon gywon. Obpalyany nu Bbl KOraa-HNMbYAb BHUMaHMeE Ha ee
durypy, ee Teno, ee popmbi? KoHeuHo, HeT. [loToMy HET, UTo y Hee UX He 6blino.
Kak repouHs MeTepiIMHKOBCKIX Tpareani, bbina 6ectenecHa B. O. Kommucap-
eBcKas. Y Hee ObIny TOMbKO rnasa u ronoc. [nasa, Kotopble 3abpacbiBanyt Hac
HebecHbIMK Nyyamu. U ronoc, KoTopbii MPOHM3bIBa Hac, KOTOPbIN BbIBOpaun-
Ban Aywy. MHe 3anoMHWIICA, 11 B yLUaXx MOWX 3BYYUT Terepb TONbKO OfUH 3BYK
ee ronoca. B Hem — 1 yTOMNeHHOCTb, N GeCKOHeuYHasa rpycTb, U Ge3Hafex-
HOCTb, 1 30B K YeMy-To HeBegomomy. [K] Bory. fl uyBcTByto cebs 6eccunbHbIM
nepepfatb X0TA O6bl OTAANEHHO CoflepXKaHue ee rofloca, KOTOPbIN Kak-To CTpaH-
Ho Bcerpaa obpbiBanca eto. TOT, KTO MMeN c4acTbe BUAETb U CbILaTb BEJIMKYIO
NOKOWMHNLY, TOT NONMeT MeHs. [...]

XapaKTepHelluen, Ha MOW B3rnAf, 4epTon reHua KommuccapxeBckomn
6b1710 HeobblualiHOe ero MHOroobpasue, MHOroCTPYHHOCTb. KoMMUccapx«eB-
CKas Ha cueHe — 3To Obl BOMWEOHbIN UHCTPYMEHT, obnagaswunii 6esrpa-
HUYHOWN BOCMPUMMUYMBOCTBIO 1 YyTKOCTbIO. Maneiiluve HIoaHCbl TBOpYeCTBa
XYAOXHMKa 3By4Yanyi Ha STOM BoJIlLe6HOM HCTpyMeHTe. [1na Kommuccapxes-
CKOW He 6bI10 HENOAXOAALMX ponent, HenogxoaAwmx nbec. OHa OAVHAKOBO
Apko Bocnpounssoguna OcTpoBckoro n MeTepnnHka, faMmcyHa 1 Kakoro-to
BanbpoHu. Ee gywa 6bina Tak 6orata nepexuBaHWAMMU, YTO OHa HaxoAmna
B Hell OTKJIMKU Ha KaXXAblih 06pas, KoTopblii OHa Bonnowana. Y Kommuccap-
XKeBCKOW He 6bl10 onpeaenieHHoro ammniya. OHa 6biia «<reponHeit» B TOM pas-
BE CMbIC/le, YTO 6pana ToNbKO Te PO, B KOTOPbIX €CTb MHOTOC/IOXHbIe ne-
pexunBaHua. KommunccapkeBckan fiaBana ropasfo 60sblue, Yem aBTop Nbechl,
B KOTOPOW OHa nrpana. Hu oavH Xy[oXKHUK, HV OfMH NMOST He MOXKeT nepeaatb
Ha MOJIOTHE UMK B C/IOBaX CBOKO HACTOALLYHO, Haryt MblCJb — TaKOW, Kakol ee
poauno ero TBopUeckoe BoobpaxeHue. Bcakaa 060nouKa onownsaeT MbiCib,

'8 Berkhin uses the spelling form of the actress’s surname with a double ‘m’: Kommissarzhevskaya.
¥ JI-MBA. 10-435-. 55490.
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nepexuBaHme TBOpLA. ITO TOXKe NpeKpacHoe YenoBeyeckoe Teno Nof CKnag-
KaMun COBPEMEHHOTO KOCTIOMA. ..

KomMmuccapkeBcKas cBoei Urpoit obHaxana mblCiib Xy[OXKHMUKA. Xy[oXK-
HUK, TBOpeL 06pasa, NAeT OT Haro MbIC/IN K MblCAIN HapsaXKeHHOoN. A Kommuc-
cap)KeBCKas B CBOeM TBOpYecTBe nget obpatHo. MpucyTctays Ha nrpe Kom-
MMWCCaPXKeBCKOWN, Mbl Habnoganu nNpouecc MoCTEeNeHHOro 0CBOOOXAeHMWA
XyLOXKeCTBEHHOro o6pasa oT 060/104KHM CNOB. Ha Halmnb rnasax MbiC/b No3Ta
oronanacb, obHa)kanacb... I CKopo Mbl BUAENN €€ TaKOW, KAaKOV OHA POXKAEHA
6blfia TBOPLIOM B MFHOBEHbE TBOPUYECKOro BAOXHOBeHN . Elle ogHo 3ameva-
HUe — 1 BecbMa cyliecTBeHHoe. KomMuccapKeBcKas HUKOrAa He CMonHANa
ponu, a Bceraa TBOpuna posb. TyT e, Ha CLeHe, Ha Hawwx rnasax. Ecnm 6bl
NMOKOWMHasA akTpuca cTana pasyymBaTb 6€CKOHEUHbIe HI0AaHCbl, KOTOpPble OHa
BHOCWNA B CBOE UCMOJSIHEHME, €l HYXXHbl Oblnn Gbl Frofbl ANA KaXAoW ponu. ..
KoHeuHo, KomMurccapxeBcKkas He Moriia He rOTOBUTLCA K CBOE POJIn, HEe MOT-
na He peneTnpoBaTb. Ho BCe 3TV NPUroTOBNEHUSA 1 peneTULUN B TBOPUYECTBE
ee Urpanu Kakylo xe posb, Kak B TBopuecTBe beTxoBeHa unu Padasns... He
noj, pexnccepckum oKprkom TBopuna Kommuccapxesckas, a npeg ayauTo-
puvien, Ha cueHe.

According to the memoirs of J. Gottman mentioned above,
Berkhin, full of Zionist ideas and sentiments, succeeded in 1909,
while still in his student years, in convincing the editor of one of
the Kharkov newspapers (he does not give its name) to accredit
him as a correspondent in Palestine. Having secured such consent
and full of plans and hopes, he set off on along journey to the land
of his ancestors. However, in Constantinople, he received a mes-
sage that the former editor had died suddenly. His replacement
asked Berkhin, who had been sent to the Holy Land, not to leave
Turkey but to review Middle Eastern events from there. The rev-
olution that took place on the eve of his arrival in Turkey, which
overthrew the power of Sultan Abdul Hamid I, made the editorial
demand seem sufficiently reasonable and logical: Berkhin had no
choice but to obey.

There, in Constantinople, according to the testimony of I. Rem-
ba, the first meeting between Berkhin and V. Jabotinsky took
place®. The latter ended up in Turkey, both on official journalistic
business?!, and on the other hand, as Remba writes, “with the mis-
sion of leading a Zionist ‘press-empire’ in several languages”. The
result of his stay in Constantinople was a series of articles in the
Jewish Petersburg journal Ras-1, published under the general title

2 |. Remba, Kefi she-hikartim: Bnei doro shel Jabotinsky..., p.143—44. The second time, writes the same
author, Berkhin and Jabotinsky met a few years later, in 1915, in London, and the meeting place was the
house of the prominent Jewish philosopher Ahad ha-Am, who at that time served as the manager of the
London branch of the tea trading firm Wissotzky Tea Company (ibidem, p. 144).

2 (p. B ero[losecms Moux dHeli: <TeM BpeMeHeM pa3pa3unach peBontoLus B Typuuu, u ofHa netepbyprekas
ra3eTa npeAnoXxuna MHe oTnpaBuTbCA B KoHcTaHTUHONOND. fl noexan». Bnagumup (3ees) XaboTuHckmii,
[osecme moux Oxeli, bubnuoteka-Anus, [epycanum] 1988, p. 82.
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New Turkey and Our Perspectives (Novaja Turcija i nashi perspektivy)
from January 18 to March 22, 1909%.

Living in Kharkov, Berkhin was familiar with a number of notable
local figures, for example, Fyodor Igorevich Ivanitsky (1861-1929),
the well-known deputy of the First State Duma. When he passed
away (he died in Yugoslavia, having emigrated there), Berkhin
wrote:

Hapo6Ho 6bin0 6nm3Ko 3HaTb O.M. MiBaHWLKOrO, UTOObI pa3rnAfeTb U oue-
HUTb ero peakue AylleBHble KayecTBa. Ero HeCKonbko Xxmypas BHELHOCTb
6blna obmaHumBa. / Te, KOTOpbIM NpUXOAUNOCh BCTpeyaTbea ¢ Olegopom] U[-
ropesuyem] B CyTonoke 60MbWNX MONNTAYECKUX CbE3[0B 1 MaPTUAHBIX KOH-
depeHUuiA, eiBa N MO/ OLIEHUTb NCKIIOYMTENIbHOE 0basHMe STOro Yenose-
Ka. B «6onbLwoi» NoNMTMKe NOKOWHbIA YyBCTBOBas Ce6s CyYaHbIM roCTeM.
YyKAblii TIecnaBma 1 IMYHbIX aMOMLIMNA, OH HUKOTAA He «Bblnie3as», He cTapai-
cA obpallaTtb Ha ceba BHUMaHMe. HEOXOTHO 1 peAKo BbICTynan ¢ ny6anyHbimMum
peyamu. Ho B XapbKOBCKOW rybepHUu, rae NpoTeKa ero MHOroneTHAA 1 nio-
[lOTBOpHaA obLiecTBeHHaAa paboTa, 6biIo Mano Takvx MOMyAAPHbIX 1 lo6u-
MbIX UMeH, Kak uma O.M. MBannukoro. Ero 3Hanu n niobunu Bce. besynpeuxas
MOpaJibHasA YeCTHOCTb, OT3bIBUMBOCTb K YeNIOBEUECKOMY ropio, MOCTOAHHAA
rOTOBHOCTb MOMOUb KaX[JOMy — BCEe 3TO 06e30pY»KMBasio 1 MOKOPAO 1 MNOIn-
TUYECKNX MPOTUBHUKOB MOKOMHOro?.

As a student Berkhin was active in the spiritual and cultural life
of his city, made acquaintances in the world of the local press. He
was an honorary citizen of the theatre backstage and at the same
time tried to render a service to writers known to him who came
to Kharkov to give lectures. These activities are evidenced in four
of his letters to the writer lvan Alekseyevich Novikov (1877-1959),
which are preserved in the latter’s archive. In addition, as it is clear
from the same letters, he helped Novikov, who had already ac-
quired some literary fame by that time, to sell his books. Where,
how and when Berkhin met Novikov, history does not record:
most likely, the acquaintance took place in Kharkov itself, where
Ivan Alekseyevich had already been living for some time.

The letters published below record a relatively minor episode
from the lives of both correspondents, that did not have any no-
ticeable effect on their lives. From the point of view of the recon-
struction of Berkhin’s biography the letter has rather interesting
content. Since they are all connected by a single plot — the organ-
isation of Novikov's lecture at the Goluboy glaz theatre in Khark-
ov (or, put this way, Berkhin’s desire to do everything to make it
happen). They were written in relative temporal proximity to each

2 See: N3, 18 auBaps, (6. 4—7; N° 4, 25 suBaps, ctnb. 1-5; N 5, 1 espans, ctn6. 1-5; N° 7, 15 pespans,
cmb. 1-5; N2 8, 22 hespans, ctn6. 8—14; N2 10, 8 mapta, ctnb. 3—7; N° 12, 22 mapra, ctnb. 4-10.
B M. benenuktos, lamamu O./. Meanuykozo, “MH" 1929, no. 2955, 25 anpens, p. 2.
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other (February-November 1910), it makes sense to present them
here in full. The last of the published letters contain particularly
interesting information that Berkhin was the initiator and head of
the enterprise for the publication of the almanac “Kristall” (Khark-
ov, 1908). It included poems by K. Bal'mont, A. Belyj, S. Gorodets-
kiy, S. Krechetov, A. Bryusov (brother of the famous poet), D. Mi-
trokhin, Muni (S. Kissin). The prose of VI. Sharkov, N. Petrovskaya,
N. Poyarkov, M. Milossky and P. Kozhevnikov was also included.

The publication was printed on thick paper with an elegant Chi-
nese silk cover and a drawing by Dm. Mitrokhin on the front cov-
er. Today it represents a true rarity, bearing, albeit in a somewhat
unprofessional execution, all the features of the modernist book
production of the Silver Age. However, the name and address
of Berkhin as the distributor and, therefore, almost certainly the
publisher of this almanac, are displayed in the almanac itself: “The
editorial office and the warehouse of the publication: Khar'kov,
Pushkinskaya, 7%*. Stludent?] Berkhin"?.

According to V. Khazan's opinion, expressed orally, apparently
the poem “In a fiery azure robe, like a priest at the liturgy...” in-
cluded in “Kristall” and signed with the name Mikhail the Dreamer
(almost a pseudonym), belongs to Berkhin. In addition, the author
of another text included in this almanack a cycle of lyrical minia-
tures, The Songs of Silence (Pesni molchanija) is, according to the
very reliable assumption of R. Timenchik, the same Berkhin, hiding
behind the pseudonym Mikhail Milosskiy. It gives grounds to see,
in one of the future ardent and courageous Zionists from among
the representatives of the radical right-wing camp, a child and
a figure in the refined courtly world of Russian artistic decadence.
It makes sense to quote the poem mentioned above in order to
feel the reworking of modernist melodies that were extremely
popular at the beginning of the century:

B pvi3e nnameHHO-Na3ypHOW, CIOBHO XpeL, Ha NUTyprum,
CornHue B MUp KaguT OrHAMUY;

Crenb opeTa B NaHUUPb 3HOWHbIN... [lanu B CBETNOW neTaprum
lpe3AT NpoLnoro TeHAMH,

Mnwn BnaAaT, ckBo3b peLleTKy HECKOHYaeMbIX cToneTun,

% Compare with the same address that he gives Novikov at the end of his last letter.

% According to the original plan, the first issue was to be followed by the second. This was reported in an
advertising announcement placed in the almanac itself: “The second almanac Crystal is being prepared
for publication. Young writers are invited to send their works.” However, the second collection was never
released; perhaps the reason was precisely what Berkhin reported in a letter to Novikov: “Things are not
brilliant with Crystal. Suvorin sold only 50 copies and other stores significantly less. | want to publish
more, but | don't know if it will be possible soon...".
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3aBTpa CKa304YHOro 30pu, —
Tak OHM CNOKOWHO-ACHBI, Kak Monsilneca getu
B Boxbem, pagocTHom cobope!

Ho oTuyasHMEM YepHbIM CEPALIE BbIKXKEHO, KaK A40M,
Y MeHA B rpyau ycTanon...

3a MUHYTOI0 MOKOA B CTEMb NPULLEN A, KaK 3a KNaioM,
Ho 3meto cxBaTwn 3a »ano!

B Apkoi nongHA nUTYprum A 3annakan necHen CMenon...
B 30pu ckaszouHoro 3aBTpa cepaLe Beputb He ymeno®.

It is impossible, when getting acquainted with the early stages
of Berkhin’s biography, not to note a rather curious combination
in one personality of two utmost extreme principles. One is an
aesthetic consciousness — carried away by wandering in the
world of mystical abstractions- and what already constituted its
other pole in those years. Over time that will turn into a central
life credo, serving a definite idea of the struggle for a national
Jewish revival. Moreover, the Zionist Jew and the Russian cultur-
al and public figure united in Berkhin in an absolutely non-con-
tradictory and organic form. It was as if he recreated this “syn-
thetic” model of Jewish and Russian when in the obituary of the
famous theatre figure A. R. Kugel’ (Homo Novus) Berkhin wrote
the following:

Homo Novus Bce fapoBaHue CBOe, BeCb TeMMepaMeHT OThan CIyXXeHUio
PYCCKOW MbICSIW, PYCCKOW O6LLECTBEHHOCTU, PYCCKOMY UCKYCCTBY. Tem He me-
Hee, HeyacCTo BCTPeYaeTCca CTONb APKO BblpaxeHHbI Tun esBpesn, Kak A.P. Ky-
renb. Y Ms, 1 BHELLHOCTb, ¥l TEMNEPAMEHT, 1 BECb XapaKTep ero ntepaTypHo-
ro AapoBaHWA — HACKBO3b HaLMOHasbHbI. Booblle He pefKoCTb — TUMUYHDBIV
eBpen Ha cnyxbe uyyxol KynbTypbl. B Poccuim — Tem 6onee. [JoctaTouHo
BCMOMHUTb MMeHa leplueH30Ha, JleBuTaHa, AHTOKONbCKOro?.

Berkhin himself, as a novice writer and later as a Russian jour-
nalist, seemed to continue the indicated line. Nevertheless, let us
return to his letters to I.A. Novikov. Letters are printed according
to order stored in the RGALI archive (PTAJTW, ¢. 343, on. 4, eq. xp.
538, nn. 1-6 06.).

1[1]

1 deBpans, [1]910
CkpunHuykas, 10

% Anbmanax «Kpuctann», Xapbkos 1908, p. 56.
7M. benenukTos, Homo Novus, “PaccseT” 1928, no. 44, 28 okTAa6p4, p. 7.
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My6okoyBarkaemblii iBaH Anekceesuu!

bbin Buepa y MenbHuKoBa 1 paccnpocun o Bawem pacckase.
OH, BO-nepBbIX, M3BMHAETCA 3a TO, YTO He OTBeTUN Ha Baw 3a-
npoc. OGbACHAET OH 3TO TEM, UTO OTBETOM HECKOJIbKO 3arno3gan
1 He 3Han notom Bawero agpeca, Tak Kak Bbl nncanu emy Tonbko
CBOW BpeMeHHbI agpec. He nomecTnn oH O cMX Nop pacckasa
Balero notomy, Uto OH CMWKOM BenuK. OTIOXN ero Ha neTo:
Torga 6onblue mecTa B rasete. Bnpouem, oH B3sn y MeHsi agpec
Balwu 1 obelan cam Hanucatb noapobHee [2].

OTHOCUTENBbHO NEKLUUN.

Y Hac ¢ HeflaBHero BpemMeHu cyLecTByeT monogown teatp [osy-
60U a3z (MoxeT ObITb, Bbl ciblwann?). 9To0 — «CUHTE3» Kabape
N nuTepaTtypHoro Knyba [3]. Teatp 3TOT cTaBUT 1 MeTepnvHKa,
n bnoka n napopun B gyxe Kpugozo 3epkasa, yctpamBaeT nekummu,
nuTepaTypHble Beuepa 1 npou. B obuiem, TeaTp 3TOT — B BbICLUEN
CTeneHn CMMMaTUYHoe yupexpeHue. JIntepaTtypHOMy 4enioBeKy
ecTb Kyga nonTtu. Korga A nonyunn Bawe nucbmo, A HemeaneHHo
otnpaswncs B foy6[od] n[a3] n neperosopun o Bawen nekunn.
OHWM oueHb OXOTHO NPUHMMAIOT NpeanoXkeHne. Ho ycnosus nx Bot
KaKOBbl: IeKTOP MOJyyYaeT MNOMOBMHY YNCTOrO AOXOAA C NEKLUUNA.
C6op paBeH npubnusntenbHo 500 py6. Pacxopos okono 70-80
py6. CocunTtainTe, CKONbKO MOXET MOJyYnTbCA Ha JOJI0 JIeKTopa:
500-70/80: 2. KoHeuHo, Henb3s pyyaTbCa 3a NosHbIl cbop. Ho Bo
BCAKOM CJlyyae MHTepec K Nekumam 3a nocnegHee Bpems Heco-
MHeHHO nogHanca. Y Bac nerkas pyka...

B aTom e fosy6lom] nlasy] B sAHBape COCTOANUCH ABE NIeKUUK
K.. ApaboneHko 06 AHapeeBe 1 06a pa3a NPOLLN OHM NPU CO-
BEpLUEHHO MOMHOM 3ane. Yntan y Hac HegaBHo lMeTp Munbcknii [4]
1 TOXKe cobpar MOJHbIN 3a B 06LWECTBEHHOW 6ubnoTeke.

Bbino ewe HECKONbKO NEKLUNN — cernyac He NPUNOMHIO, KaKue.,
OfHa TonbKO Nekuus caenana nnoxon co6op. Yutan Hekuin A.B.
Meposuny o Conorybe. Ho neKTop 3TOT MOMOXUTENBHO HUKOMY
B XapbKoBe He3HaKkoM. / Bce-Takm Koe-4TO OCTanocb CBepX pac-
XO[0B.

MopgymanTte, MiBaH AnekceeBud, 06 31oM. Kctatu, ckopo B [o-
ny6lom] nla3zy] oxupaeTca pag nekumin netepOyprckmx nutepa-
TopoB: KynpuHa, lfopogeukoro un np. Kak Bnante, nekunmn y Hac
cenyac B moge. A moga — Befb 3TO rMaBHOe — He npasga nn?

BoT 1 Bce, KaxeTcs.

O cebe.

fl Tenepb 3aHAT yHMBepcMTeTOM. B anpene-mae KoH4yao — npu-
XOAUTCS 3aHMMaTbCA Nobornblue. Bee ke HemHoro nuwy. C Hepas-
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HUX NOp «3afenanca» TeaTpasbHbIM PeLeH3eHTOM TeaTpasibHOM
rasetbl, n3gatowenca B Xapbkose [5]. Hukakux «noHegenbHUKOBY,
HW OpYrUX U3daHnn He NpeanprHUMato. HeT Hu »kenaHua, Hu ge-
Her — Ja 1 He Bpems.

OueHb x0Tenocb 6bl MHe nounTaTb Bawwm HoBble cTuxu. B Xapb-
KOBe HeT, KOHeuHo, Bawweii kHuru. Bol cenanu 61 gobpoe geno,
ecnm 6bl Npucnany MHe KHUry. MNocTapaiitecb — npuwnute. byay
oueHb bnarogapeH [6].

06 ycTponcTBe NeKUUmn HenpeMeHHO HanuwnTe — 1 YeM paHb-
we, Tem nyyuwe. Ecnv Bl pelunte npuexatb, NpULLANTE NPOLLEHNE
C KOHCMEKTOM JiIeKL MM — 1 Mbl BCe 3TO YcTpoum 6e3 Bac.

Bac yBaxkatowun

Mwux. bepxumH

1. B neBom BEepPXHEM yrny nncbma nevyaTHbIV WTamn:

Mwxann
lOpbeBny
bepxuH

2. Peub nget 06 13BECTHOM XapbKOBCKOM XypHanucTte Qefope
AHTOHOBMYE MenbHUKOBE, CeEKpeTape pefakLnm OgqHOM N3 CamMblX
KPYMHbIX XapbKOBCKMX exXefHeBHbIX raseT FOxHbil Kpali (BbIXOA M-
nac 1880 fo 1917 r,; ¢ 1 gekabpa 1911 r. uMena yTpeHHWUI 1 Bevep-
HUI BbINYCKN).

3. TeaTp lony6oU 2/1a3, «CUHTE3 Kabape 1 NNTePaTypPHOro Kiy-
6a», BO3HVK 7 HOAGps 1909 I. 13 nMTepaTypHO-ApPaMaTUYeCKoro
KpY»KKa, opraHm3aTtopom KoToporo 6bin E.W. YurprHckunii, cove-
TaBWMWIA B cebe pexnccepcKknii u akTePCKUI TanaHT. TeaTp npo-
cyulecTBoBan Hegonroe Bpemsa — o 20 despans 1911 r., ogHako
3aBOEBaJl WMPOKY NOMNYIAPHOCTb 1 OCTaBWa O cebe Aonryto
namaATb. bonee noapo6bHO 0 Hem cM. M.3. PabrHoBMY, “XapbKoB-
ckuin ‘fony6ol 2nas’: 3abbiTble CTPaHWLbl UCTOPUK KYNbTypbl”,
Pycckas unonoeus: YkpauHckul 8ecmHuK: pecnybiukaHckuul
Hay4Ho-memoouyeckul xypHan, 1997, Ne 3/4, cc. 56-7; {0.10. MNo-
nsAKkoBa, “TeaTp MuHMaTop ‘fonybol 2nas'™, KynemypHa cnaowu-
Ha CnoboxaHwuHu. Kynemypa i mucmeymeo. XapbkoB: Kypcop,
2003, cc. 12-23 n gp.

4. MNetp MowuceeBund MNunbckuin (1879-1941), N3BECTHBIN POCCUI-
CKWI XKYPHANUCT, NUTEPATYPHbIN U XY[OXECTBEHHbI KPUTUK Kak
B [JOPEBOJIIOLNOHHON Poccnn, Tak 1 B rofbl NepBON BOMHbI PyC-
CKOW SMUrpaunn.
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5. Peub npet 06 ynommHasLueca Bbiwe rasete [TocsiedHue Ho-
80CMU CE30Ha.

6. VimeeTca B BUAY 2-a KHura ctuxos HosunkoBsa [eixaHue 3emau
(Knes, 1910).

2[1]
7 deBpans [1910] [2]
My6okoyBarkaemblii iBaH Anekceesuu!

Bawe npoweHre yxe nowno K rybepHatopy. Pa3pelueHue,
KOHeuHo, OyfeT MonyyeHo: B MocjiefHee BpeMs Halla agMuHM-
CTpauma OTHOCUTCA COUYYBCTBEHHO K YCTPOWCTBY nekuui. Jlek-
uMA HasHauyeHa Ha 16 ¢deBpansa. Begb Bbl npocunu nockopei.
16-e — GnvKanwmin cBoboaHbIN Beuep. f, KOHeUHo, n3Belly Bac
0 nonyuyeHnn paspeLleHns. Hagetoco, ¢ Bawein cTopoHbl He byaeT
NPenATCcTBUA K Nprie3gy B XapbKoB B Ha3HayeHHbIN geHb. Ecnun
BCe-TaKM Kakue-HWOyAb NpenaTcTBUAA BCTPETATCA — ecnim Bbl
caMun He cymeeTe npuexaTb — Bbl noxanyicra nssectute Tene-
rpadHo. Ecnu 3gech 6ynyT Kakme-HWOYAb M3MEHEHUA MO OTHO-
LIEeHWNI0, HanNpuMep, KO OHI0 nekuum n np. — A Bac HemeaneHHo
n3BeLly.

lony6oli [na3 caenaeT Bce BO3MOXHOE A/1A TOro, YTOObI Ny6nmKa
y3Hana o fleKL1mn 1 3anHTepecosanach eto. [TockonbKy 3To ygact-
CcA — NpepycMoTpeTb, pasymeeTcs, TpygHo. Bo BcAkom cniyuae,
fony6lod] Inl[a3] Bcerga ouyeHb SHepruyeH 1, 6narogapsa 3ToMmy,
BeCbMa NonynapeH B ropofe. YcTpanBaemble UM CeKTakIun B Mo-
crniefHee BpeMms MPOXOAAT NPU CUCTEMATUYECKUX MOJHbIX cCOopax.

Bbl, KOHEUHO, OTBETUTE BO3MOXKHO CKOpee.

Baww

Mwux. bepxumH

1. B neBom BepxHeM yriy NMcbma nevaTHbln WTamn:
Mwxann

lOpbeBny

bepxuH

2.lTop onpepenaeTca No cogep*aHunio NMcbma.
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3
My6okoyBakaemblin MiBaH Anekceesuy,

M3 moen Tenerpammbl Bbl yxe 3HaeTe, UTO paspelueHune Ha nek-
LIMI0 MOKa eLlle He NoNyYeHo. B rybepHaTopcKol KaHLenspum cka-
3anK, YTO MoCsanu 3a cnpaBkamiu (o0 Balwein 6naroHagexHocTw,
oueBmaHo) B Tyny. A 37O, KaxeTca, 3aTaxHoe feno. Bo Bcakom
cnyuvae, Tenepb eLle NoNOXKUTENTbHO HeNb3A OnpeaennTb, Koraa
MOXHO OypeT ycTpouTb nekuuo. Co ctopoHbl [os1y6[oeo] nlazal
HUKaKUX 3afiepxek He byaeT. Kak TonbKo paspelueHue byaeT no-
NyYeHO — ceyac ke MOXHO OyfeT YCTpOUTb.

Bam, oueBMAaHO, NpuAaeTCa XKAaTb. ..

KcTtaTu, 6yny oueHb 1 oueHb pag, ecnv Bl 3aefeTe Ko MHe. Bam
XOTA NpuaeTcs 6bITb CO MHOW B 0AHON KOMHaTe. Ho 370, s Aymato,
He 0cobeHHO cTecHUT Bac. Tem 6ornee, UTo KOMHATa y MeHs Mpo-
CTOpHAsA — 1 Mbl B Hell NPEKpacHO ycTpoumcs BABoeM. Kak 6bl
TONIbKO BCE 3TO NOCKOpee yCTPOoMnocCh.

AX, 3TN «He3aBUCALLME 06CTOATENbCTBAY.

Baw

Mwux. bepxuH

15 ¢peBpana [1910]

1. B neBom BepxHeM yriy NMcbmMa NeyvaTHbIN WTamn:
Mwuxann

lOpbeBuny

bepxuH

2.Top onpepenaeTca No cogepkaHuo NMcbMa

4
Mmy6okoyBakaembliin iBaH Anekceesuny!

Al nonyumn Bawe nucbmo, NpaBaa, y»e HEeCKOsbKO AHeN ToMy
Ha3af, HO OTBeYalo TONbKO CErofHsA, Nbo cobupan ceefeHns o Ha-
wem HoBoMm [ybepHaTope. K coxaneHuio, cBefieHnA, cobpaHHble
MHOI0, He 0C0OeHHO 6aronpuATHbI. [OBOPAT, UTO OH BPAL NN 6y-
et marye [Newkosa... [1] Bce e, AymaeTca MHe, He nomeLlano
6bl nonbiTaTbcA. KoHeuHo, e3anTb Bam ana storo, MoXeT 6bITb, He
CcTOUT. BO3MOXHO, UTO 3TO MOXHO OyfeT yCTpouUTb, T.e. BbIACHUTb
n 6e3 Bawero npuespga. lna atoro npuaetca nogatb NpolleHne
[y6epHaTopy 1 NPEeACcTaBUTb, €CNIN He BCIO NeKLMIo, TO, MO Kpal-
Hel Mepe, 06CTOATENbHbIN KOHCNEKT. A roBopun Mo 3ToMy NoBoay
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¢ A.H. MouceeHko, pegaktopom Ympa [2] n ¢ ®.A. MenbH1KOBbIM,
cekpeTapem fOx[Hoz0] Kplas] [3], n OHM TaK»e COBETOBaM MHe TaK
noctynuTb. BoT A n npegnarato Bam BbicnaTb NpoOLLIEHME 1 KOHCMEKT
neKkuun — a A nogam Bce 310 HoBoMy [ybepHaTopy. Mexay npo-
unm, O.A. MenbHMKOB JyMaeT, UTO Tenepb HECKOSIbKO Hemnomxo-
AdAuee Bpemsa onsa nekuyumr. Ho 3T1o ero nMyHoe MHeHne, KoTopoe
MOXKHO 1 He pa3fenuTb.  gymato, uto Bbl camu 3HaeTe 37O He xyxe
Koro-nnbo fpyroro, ecnvi He nydwe. Begb Bam He BnepBble untatb
nekuuo. MNpaega, Bam npuxogunocb untaTtb B ApPYrux ropogax, Ho
yem pasHUTCA XapbkoB oT KneBa, Hanpumep, nnu Opeccbi?

Tenepb o kHurax. CeropHa a nonyunn y CysopuHa [4] 7 p. 50 kon.
3a 5 3k3[3emnnApos] pomaHa 3onomlvie] kplecmel] [5] 1 3a 3 k-
3[emnnapa] ctux[os] Ayx[y] Ce[amomy] [6].

CerogHa y»ke MO3QHO — BbILWIO 3aBTpa. HaBen A cnpaBku n
B ApYrnx marasuHax. B ogHOM HuMuero He npogaHo, a BO BTOPOM,
XOTA U NPOJAHO HECK<ONIbKO> 3K3eMMAPOB, HO Bfajesnbla Ma-
rasvHa B ropofie Het, a 6e3 Hero He NPOU3BOAAT KOMUCCMOHHBIX
pacyeToB.

C Kpucmannom pgena He 6nectawm. CyBopurH npopan Bcero 50
3K3eMMIAPOB, a ApYre marasviHbl 3HauNTeNbHO MeHblue [7]. Xo-
yeTcs M3[aBaTb eLle, HO He 3HAKD, MOXHO N BYLET CKOpO...

[anTe coserT.

[a, y Hac cnyvaliHO oKasanucb obuire 3Hakomble. MoMHUTe, Bl
nosHakoMunmcb B Ogecce C cembell MONTaBCKOro goktopa Jlepma-
Ha, y KOTOPOro eCcTb OYapoBaTe/ibHaA AeBOYKa, JInkyca?

Cembs 3Ta Oblna HeflaBHO B XapbKoBe 1 MPOCUSIa MeHs nepe-
OaTb Bam nx nckpeHHenwmm NnpmnBeT, eciin MHe NpeacTaBuTCa ciy-
yait. Monb3ych cyyaem 1 UCMNOSHA UX NPOCbOY.

B XapbkoBe HM4ero HOBOro B nUTepaTypHOM Mupe HeT. Huka-
KWX HOBbIX M3AaHNIM, HUKaKux [1 HP36.], HNKaK1X NeKunii — Huye-
ro HeT. CKyyHo...

Yto pymaeTte Bbl npegnpuHATL? Beb, nomHuUTe, Bbl fiymanu 3a-
TeATb B MockBe xypHan? OctaBunu 3Ty mbicnb? [7]

Byny Bam nckpeHHO GnaropapeH, ecnm Hanuwete o060 Bcem
3ToM. KcTatu, ecnm A mory Bam 6bITb none3eH B ueM-nmbo no ot-
HOLUEHMIO K BaLUMM HOBbIM N3[aHNAM — He CTEeCHANTECh, NALINTE,
cAenato C ynoBONbCTBMEM BCE, UTO CYMEHO.

Becb K Bawmm ycnyram

Mwux. bepxuH

XapbkoB, 4 Hos6pA [1910] [8].

Appec ToT *e: MNMywknHck[aal yn., N2 7 [9]

3abbin: ma MenbHukoBa — QOefop AHTOHOBUY.
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1. Hukonam HukonaeBuu [MewkoB (1857-nocne 1917), reHe-
pan-nenteHaHT, opuuep leHepanbHoro wraba Pycckon apmuy; ¢ 3
AHBapsA 1906 fo 11 okTabps 1908 r. ABNANCA reHepan-rybepHaTo-
pom XapbkoBa 1 XapbKoBcKow rybepHum. Ero cmeHun MutpodaH
Kapunnosuu KatepuHuy (1861-1918).

2.Ta3eTta Ympo n3pasanacb B Xapbkose ¢ 21 aHBapsa 1906 go 14
¢deBpana 1916 1.

3.Cm.npum. 2K n. 1.

4. Peub npeT o XypHanucTe, fpamaTtypre, TeaTpasibHOM KpUTK-
Ke, BrafiefibLie HeCKOJSbKMX TeaTpoB 1 KPYMNHOM m3gaTene Anek-
cee CepreeBuue CyBopuHe (1834-1912), Bnagenbue obwumpHoOn
CeTU KHMXHbIX MarasnHoB B Poccuu.

5. UmeeTca B BMAY Muctnyecknin pomaH Hoeukosa 3o/1omeie
Kpecmol (1908).

6.Peub nget o 1-n kHure ctnxos Hosukosa Jyxy Ceamomy (1908).

7. 0 nonbiTKax HOBMKOBA, CBA3aHHbIX C U3JaHNEM XYpPHana, Hu-
Yyero He U3BECTHO.

8. Top onpepenaeTca nNo cogepaHunio NMcbma.

9. Mo Bcel BUANMOCTM, 3TO Obl1 aApeC NOMELLEHMS, apeH10BaH-
HOro bepxuHbim gna nsgatenbckmx Lenen. B kHure Beco Xapbkos
Ha 1914 200 (XapbkoB, 1913) yka3aH gpyrou ero agpec: «bepxuH
Xanm OpbeBny, nom[owHMK] npuc[axHoro] nosleperHHoro], Cym-
CKaA 5 (BpeMeHHO NpoXunBaeT B MOCKBE)».

In 1911, Berkhin was drafted into the army and spent two years
in barracks near Minsk. This period of his biography is poorly
documented and has left almost no evidence. In the above-men-
tioned memoirs of Gottman, this period is described as the time of
the growing consciousness in Berkhin that the Jews should serve
in their army.

At the end of his military service, Berkhin moved to Moscow and
tried to make creative contacts with the most famous satirical the-
atres in Russia — the Crooked mirror (Krivoye zerkalo) and the Bat
(Letuchaja mysh’). Unfortunately, it has not been possible to find
texts that testify to his attempts to move from the work of a news-
paperman, an expert in theatre and cabaret reviews, to the actual
dramatic creation. Berkhin himself did recall that by 1913, two of
his “small plays saw [....] the light of stage (one in Baliyev’s Letucha-
jamysh’, the other in the Goluboy glaz in Khar’kov)"?. Be that as it
may, throughout his life, he will show interest in literature, music,
painting, and theatre. All this will become an integral part of his
later journalistic career and creative biography.

B |bidem.
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In August 1914, having avoided re-mobilisation into the Rus-
sian army in connection with the outbreak of the First World War,
Berkhin went to Scandinavia. He lived in Norway and Sweden,
and from there, in 1916, he moved to England, where, by the way,
he met B. Shaw?. (The fact that there, in London, in the house of
Ahad ha-Am, Berkhin met Jabotinsky for the second time was
mentioned above.)

Of all the Scandinavian countries, Berkhin liked Norway the
most. He wrote about it (more precisely, on the topic of it) many
years later when he made the following semi-memoir, semi-med-
itative entry:

Hopserus... Hopserus... CtpaHa, HaceneHHaa reposmu M6ceHa n famcyHa.
Tak 1 xoaaT UHre6opru u Mopaucsl, Maxbl n Harenn... KoHeuHo, He BcAkas pyc-
cKas [ieBylIKa — TONCTOBCKaa HaTtalua, He BCAKMI MHTennureHT — basapos
unun CaHuH. Ho nowuwute, nockpebute — HaiiaeTte, XOTb YyTOUKY, a HaljeTe,
B KaXX[OW [EeByLIKE HEMHOXKO OT HaTaliu, B KaXZOM WHTENIMreHte — He-
MHOXKO OT bazaposa. Toncton n TypreHeB — Haluu, pycckre. ICCeHUMA Halwla,
IyX Hal, Haww cBepxyenoBeku. A M6ceH? A famcyH? Yto KacaeTcsa lamcyHa, To
y>Ke N3BeCTHO Y Hac, YTo OH — GosblUe pyccKan BeIMUMHa, Yem ceBepHas. Bot
BaM: H/ B OQHOM KHVXHOM MarasuHe B LLIBeunn A He Hawen lamcyHa, HK op-
HOW KHVIKKU... l MOMHIO YNblOKY LIBEACKOro IMTepaTopa, KorAa A Cnpocun ero
o [amcyHe, 0 TOM, CTaBATCA N Tenepb ero nbecbl B CTOKroNIbMCKKX TeaTpax.
YnbibKa Bbipa)kana npubnusntenbHo cnepyouee: «Ax, onAatb famcyH... Tak
1 3HaW: pa3 PyCcCcKuiA, To nepsbii Bonpoc o famcyHe... Ho BeAb Mbl, 3HaeTe, He
Tak nobuMm ero...» M 3To npaBfa: KaXkAblil pPyccKuii npresxaeT Ha ceBep ¢ [am-
CYHOM Ha ycTax. Tak 1 lyMaeTcs, 4To NepBbiii WBef, KOTOPOro Mbl BCTPETUM —
CKa)KeM, HOCUNbLMK Ui Wwodep — ynbibGHeTCA Ham, ByAeT cunTaTb Hac CBOUM,
ecnu mMbl 6opmoyem UTo-HMbYab nNpo famcyHa... boxe Mo, kakoe 3abnyxpae-
Hue...  korpa s 6bin B LBeunn, A gyman Tak: mexay Lseymnein n Hopseruneii cy-
LLleCTBYeT ABHOE ConepHMYecTBO. HopBerna 3axoTena UMeTb CBOEro KOpons,
xoTena 6biTb cama coboMn, KuUTb cBOUM yMoM. LLIBeLina nmeeT Ha Hee «3y6» 1,
ecTeCcTBEHHO, 3aManyunBaeT, cCTapaeTca He Npu3HaBaTb ee repoes. [ycTb 310
rayno — fymasn s — Ho 3TO Tak. /Ml 3TumM o6bACHAN A aBCONIOTHYIO HEM3BECT-
HocTb laMcyHa n manyto — WbceHa. Ho BoT 51 B camoii HopBerun, B cepgue
ee, B XpUCTUaHUM... [loyTn TO Xe. 3aecb yKe MOXKHO [OCTaTb raMCyHOBCKO-
ro [1aHa B KHWKHOM MarasumHe — HO 3TUM, NOXKanyi, N OrpaHNyNBaeTCA OT-
HOLLUEHVEe POAUHBI K ee BeNUKOMY CbiHy. Hurae, noxanyi, 4o Takol cteneHmn
APKO 1 BOMJ/IOLEHHO He OMpaBAbIBalOTCA BEUYHble cJioBa: «<HeT npopokKa B CBO-
em oTeyecTBe».

B cBOUMX Bypywumx 0TKAMKAX HA HOBUHKN NUTepaTypbl, Nevataslunxca B “MH”, bepxuH He pa3 obpatanca
K KHUraM unu mpuMevaTenibHbIM Ny6nuKauuam, repoeM KoTopblx 6bi1 MPOCiaBReHHbli aHrniACKuit
apamatypr, cm. M. bexenuktos, Toncmoii u beprapd Uloy (1928, no. 2727, 9 centabps, p. 3) — 06
ony6n1KoBaHHOM TObKO uepe3 ueTBepTb Beka nocie Hanucakus nucbme J1. Tonctoro k Loy B oTBeT
Ha NonyyeHHylo 0T Hero nbecy Yenosex u caepxyesnosek; M. bleneaukTo], fopdon Kp3e 06 Innen Teppu:
(Omeem bepHapdy Lloy) (1931, no. 3872, 29 okTA6pA, p. 3) — 0 KHUre aHrnmitckoro pexuccepa I. Kpara
0 cBOeil MaTepu, akTpuce 3. Teppu, — 3Ta KHUra ABUNACb KaK Obl OTBETOM Ha Mepenucky Mexzy Heit
u Woy; M.b., beprapa Loy 6 mygnax (1932, no. 4026, 31 mapTa, p. 3) — peLieH3ua Ha KH.: Frank Harris,
Bernard Shaw, London 1932.
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HaunHaelwb AymaTb 0 TOM, Ha CAaMOM N iefie NO3T, Kak U BCAKaA INYHOCTb,
eCTb OT3BYK 1 OTOOPaKeHne ero CTpaHbl, 3Noxu... MOANVHHO NN repoun UCKyC-
CTBa — TOXe repou AencTBUTENIbHON KN3HW, AOMNOJIHEHHbIe, OOO0ralleHHble,
ouenbHEeHHble TBOPYECKMM yXOM MbICITeNa 1 noaTta. VI ecnu mbl no nute-
paTypHbIM NaMATHUKaM CYAUM 06 yKnage »M13HK, 0 reposx, o Tune cpefHero
YyenioBeka — MPaBUSIbHO NN Mbl MocTynaem[?] Beab BOT NULLYT HaLLMW IOHOLWN
COUMHeHUsA Ha TeMbl: «Pycckoe obectBo no puboenosy, no forosnto v np.».
Boob6paxato, yepes cTo neT 6yayT HallM NPaBHYKM PUCOBaTb KapTUHY HOP-
BeXCKoro obuectsa no N6ceHy unu no famcyHy. 1 NONOXUTENBHO CYMTalo
[lONITOM OCTepeub OGyAyLiee NOKONIEHUE OT Takol owmnbku. OHK 6yRyT fob6po-
COBEeCTHO 3abnyxpaTtbcA... I HopBexcKkoe o6LWwecTBO 6yfeT prcoBaTbCA UM
B 06pa3ax eHLWMHbI-BLOXHOBUTENbHULLI AN AbABONa Mb6ceHa nnu cTpax-
HUKOB-MeuTaTenen, raMcyHoBcKux MaHoB 1 Harenei...>° boxe moW, fo yero
CMELUHO 6blf10 Obl YMTaTb TaKOE «COUMHEHME» BOCbMUKIIACCHMKA HblHELWHe-
My HopBeXLy. BOT Befib He To, UTO Yepes CTOo NeT, a BOT ceilvac, CErofHs mbl
B Poccnm n3o6penu ocobeHHyto CTUXNIO — «CeBepHas Nlob0oBb», Men B BULY
UYNCTYI0, MeuTaTesIbHY0, MNaTOHNYECKYI0 J000Bb, MOYTU OTAENEHHYIO OT BO-
xpeneHu... MonoXnTenbHO N 06MAHO N CTPALLHO NPEACTaBUTb Cebe, UTo Ye-
pe3 cTo net Hac byayT nsobpaxaTtb reposAmum ApubiballeBa, a HopBexLeB —
lamcyHa... CHayana yanMBnsewbCs U HerogyeLlb: Kak, He NobyTb, He MOHMMaTb
lamcyHa — Kak MOXHO?! A MOTOM 3TO CTaHOBUTCA MOHATHbIM. Mano nu, 4to
FamcyH — HopBexel. OH MO3T YyfakoB 1 ncmxonatos Hopeeruu, nese naTo-
nornyeckon Hopserunu, ecnuv 1o, YTO €CTb — HOPManbHO... BcAaknin Hopeexel,
CKaX<eT BaM, UTO eC/in eMy MOHPaBUTCA (MIMEHHO: MOHPaBUTCA, HE NONOHUT...)
[eByLLIKa, OH ee 3aBTpa OOHMMET, NOCNIe3aBTPa NoLenyerT, a elle Yepes AeHb
oBnageet ew. Kak xe nHaue? [...] Tpyc n gypak — ckasan 6bl HOPBEXCKUIA
IOHOLWa, ecnu 6bl oH uuTan flaHa wnn Bukmoputo. Tpyc 1 gypak — cKaxeT
HOpBEXCKan AeByluKa... OHa HMKOrAa He MOMOUT MYXKUMHY, Y KOTOPOro He
XBaTUT XPabpocCTu Npu NepBOM e 3HaKOMCTBE MOoKpenye CKaTb PYKY, Ha-
3aBTpa nouenosaTb! B atom — MyxumnHa! Ml Tak 6051bHO XOAUTL MO ynuuam
1 BUAETb CBET/ble AeBUYbY LA 6e3 Takon NtobBu, 6e3 3aragku... Bce paspe-
LIEHO 1 pa3rafaHo. B ueTbipHagLaTh NeT yxe BCe Tak NpocTo. BmecTo nio6Bun
— nosnoBas CBA3b... M 30ByT UX NHaue: He DNNrHbI, He Po3bl, He SaBapabl, He
MHre6opru, a 3ctepbl 1 cTepsbl... !

Evidence of Berkhin's interest in Norway, in its literature in gen-
eral and in K. Hamsun in particular, is that he turned to the work
of the Norwegian writer, a Nobel laureate (1920) in later years.
See, for example, a review of his novel The Tramp (Landstrykere,
1927)%2.

Unfortunately, there is no clear and reliable information about
exactly what kind of correspondent Berkhin was and for which
newspapers he wrote in Scandinavia and England. So far, it has
not been possible to find the fruits of his journalistic activity. In
his archive, in fact, only one newspaper clipping relating to those
times has been preserved The First Air raids. London, 1915 (Pervy-

* UmetoTca B BUAY repou pomaHoB KHyTa lamcyHa Tomac Mmak (Max, 1894) u l0xan Hunbcen Harenb
(Mucmepuu, 1892).

3 JI-MBA. 2-9-435-. 55479.

32 M. 0pbeBuu, Hoswili pomat [amcyHa, “TIH" 1927, no. 2472, 29 fekabps, p. 3.
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je vozdushnye nalety. London, 1915), signed Benediktov and pub-
lished as a memoire in PN in 19393,

While living in Christiania (the old name of Oslo), Berkhin met
in 1915 with Hieromonk lliodor (S.M. Trufanov). He was, of course,
originally a member of the closest circle of G. Rasputin. However,
having quarrelled with him, and indeed having experienced for
himself the severe revenge of the “holy elder” and fearing police
persecution, he was forced to flee Russia. On the way to the USA,
he stopped in Norway, where he met with Berkhin, described by
the latter in the memaoir essay lliodor, which was published in PN
and, as usual, signed with the pseudonym M. Benediktov3“.

A peculiar echo of Berkhin’s stay in London during the First
World War is, for example, the following passage from his article In
Ten Years (Cherez desyat’ let):

fl HUKorga He 3abygy 3TOT fAeHb B JloHZOHe 5 unu 6 nioHa 1916 roga, Korga
nonyyYmnnocb coobueHune o rmbenu Xemnwupa. 3a NCKIYEHNEM HECKOJNTbKIX
NOCBALLEHHbIX, HAKTO B AHFINW He 3HaJ, UTo KnTueHep Bblexan B ApXaHrenbcek.
Tem 6onee olenoMnALLe NOAENCTBOBAIO U3BECTME O ero rubenn®.

By the way, Berkhin's pseudonym “Benediktov” owes its origin
to the transparent linguistic parallel of Hebrew and Latin: the root
basis of the name Berkhin is formed by the letters 213, which is
the substratum of the Hebrew word ‘brakha’ — ‘blessing’, exactly
what the word ‘benedictio’ expresses in Latin®*®. An amusing sto-
ry in this regard contains the memoirs of I. Remba, who reports
that the lawyer O.0. Gruzenberg once expressed to Berkhin his ex-
treme displeasure in the latter’s review of his memoir. According
to him, there was in it a lack of the necessary emotional enthusi-
asm, especially noticeable against the background of the praise
allegedly lavished by the reviewer on M. Tsvetayeva’s memoirs. At
the same time, the famous lawyer reproached Berkhin for the al-
legedly unsuccessfully taken pseudonym: the Russian poet V. Ben-

Found in Jabotinsky Institute’s folder of “Novaya Rossiya”, reference code P 43—10, 55490, it actually
belongs to “Poslednye novosti” (M. beHeaukToB, “Mepsble Bo3ayLHble HaneTbl. 1915 JoHAoH", no 6750,
20/9/1939).

3% M. benenukToB, Mnuodop, “MH" 1923, no. 864, 13 despans, p. 2.

M. BeHegukTo, Yepes decame nem, “NMH" 1926, no. 1984, 28 asrycta, p. 2. Peub upet o rubenn
OpuUTaHCKOro BOEHHOro MUHUCTPa, rpada fopauno lepbepta Kutuenepa (Horatio Herbert Kitchener,
1850-1916), KoTopblii 5 MioHA 1916 T. 0TNPaBMACA C CEKPETHBIM BU31TOM B Poccuio Ha kpelicepe Xamnwiup
1 NOA0PBANCA HA MUHE, YCTAHOBNEHHOI HeMeLKOV MOABOAHOI N0AKOM.

3¢ See: B. XazaH, O Hexomopeix ncesdoHumax desmeneti 3Mu2panmckoli pyccko-espetickoii nevamu
(napuxckue exenedenvHuku ‘Egpetickag mpubyna’ u ‘Pacceem’, in: M. Wpy6bi, 0. Kopoctenesa (eds.),
[cegdoHumbl pycckozo 3apybexwa: Mamepuansl u uccnedoganus, Hooe nutepatypHoe 0603peHue,
Mocksa 2016, p. 68.
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ediktov (Gruzenberg saw a direct reference to him), who was an
inveterate anti-Semite®’.

It is very likely that Gruzenberg had in mind Berkhin-Benedik-
tov’s review of the 21st book of the journal “Sovremennye zapiski”
for 1924, in which his memoir essay Poruchik Pirogov (Lieutenant Pi-
rogov) was published, followed by Tsvetayeva’s diary prose Vol'nyy
proyezd (Free passage). The extremely brief review by Berkhin, in
which Gruzenberg felt a certain lack of respect for his offspring,
said the following:

C nHTepecom yutaetca [lopy4yuk Mupozos — rnasa memyapos O.0. [py3eH-
6epra. MoXHO NMLLb NOXaneTb 06 U3NNLIHEN CeHTVMEHTaNbHOCTU U3J10KEeHMA.

This was followed by a slightly longer fragment relating to Tsve-
tayeva:

OueHb APOK MecTamu ouepk M. LiBeTaeBoi — BosbHbil npoe3o. MNincatens-
HMLa Cymena ylioBUTb PUTM COBETCKOro 6biTa. He KNCTbIo, a MOOBOA LWETKOM
NyLIeT OHa CBOUX repouHb. BMeCTO X13HM — KpoBaBble NoXMoTbA. Xasb, 4To
aBTOP B OTAENbHbIX ClyUYasnX «COUMHSAET». TO, UTO OT «TeHAEHLUM» — a OHa eCTb
y MapuHbl LiBeTaeBoi — noptut ouepk®.

Returning to the years spent by Berkhin in Scandinavia and Eng-
land, it should be noted that it was at this time that he finally took
shape as a certain type of professional journalist. His abiding inter-
est in art — theatre, painting, literature — began to increasingly
interact with the experience of a political publicist, mastering the
art of analysing current international news. Therefore, it is not at all
accidental, as it seems, that after he returned to Russia as a result
of the February Revolution of 1917, the then Minister of Foreign
Affairs of the Provisional Government P.N. Milyukov, who knew
Berkhin well and appreciated his journalistic talent, offered him
the post of diplomatic adviser at the Russian embassy in Norway.
Berkhin hesitated to accept this proposal: having returned from
abroad, he was looking for the application of his abilities at home.
The time for the liberal conquests of revolutionary February was
rapidly running out, while the Bolshevik coup put a decisive end
to Berkhin’s career as a diplomat, which had not begun yet.

However, Milyukov's connection with Berkhin would not
end there. A few years later, already in his new capacity as edi-
tor-in-chief of the PN, he would offer Mikhail Yuryevich, who had

57 1. Remba, Kefi she-hikartim: Bnei doro shel Jabotinsky..., p. 148. In the reprimand made to Berkhin,
Gruzenberg, by the way, did not spare Tsvetayeva, who also fellinto the category of anti-Semites (ibidem).
38 M. benenukToB, ‘Cospementble 3anucku’, knuza XXI, “MH" 1924, no. 1367, 9 okTa6ps, p. 2.
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emigrated from Russia and reached Paris, to take one of the key
positions in the newspaper — the editor of the foreign depart-
ment. He held that position for 19 years, from 1921 to 1940.

But this will happen later, and in 1918, already under the new
government, together with the journalist Abraham Koral'nik,*
Berkhin undertook to publish the weekly “Evropa™® (“Europe”) in
Petrograd (ed. S.L. Arlozorov*). However, it soon became clear that
attempts to preserve their journalistic face, dignity and independ-
ence before the incipient Soviet regime was already doomed.
From March to May 25 only four issues were released (the last is-
sue was double — 4/5). Berkhin’s articles were published in three
of them:

Muxaun beHepukTos, “bpecT n nocne bpecta” (N2 1, mapT, cTn6. 17-19);

Muix. BepxuH, “BHumai 3Tum — Tpem!” (N@ 3, anpenb—man, ctnb. 29-30) —
00 aHIMMINCKOM NO3Te, Mpo3anke U XyaoxHuke Tomace Crepaxe Mype (Thomas
Sturge Moore; 1870-1944) n ero kHure BHumat smum mpem! (Hark to These
Three: Talk about Style) (1915);

Mwuxann beHeankToB, “TaHaa guniomaTtua 1 ABHaA nonuTtuka” (NQ 4/5, 25
mas, ctnb. 12-14).

Apparently, in the summer of 1918, Berkhin was forced to flee
south to his native Kharkov. There, he started working for the
“Novaya Rossiya” newspaper, which was published for a year,
from December 10, 1918 to December 3, 1919. (Its editor-in-chief
was V.Kh. Davatz, a Professor of Mathematics of Kharkov Univer-
sity, while its publisher and leading editor was Prof. A.V. Mak-
letsov). It was then closed by the Bolsheviks when power in the
city, which itself changed hands several times, was finally as-
signed to them*.

Berkhin was published in “Novaya Rossya” under the now famil-
iar pseudonym Benediktov. For the most part, these were articles

% Abraham Davidovich Koral'nik (1883-1937), Doctor of Philosophy (1908), journalist. Born in Uman,
studied at Kiev and then at a number of European universities (Florence, Berlin, Bonn, Vienna). Published
in the newspapers “Rec””, “Birzhevye vedomosti”, “Volya naroda”, and in the “Russkaja mysl” magazine.
After emigrating from Russia to the USA, he was a regular contributor to Yiddish publications: “Der Tog”
(later he was deputy editor), “Tsukunft”, “Tealit", “Fraye Arbeter Shtime”, he was published in “The New
York Times Review”. Died in New York; see his obituaries: “The New York Times”, 1937, vol. 86, no. 29029,
July 17:15; Jewish Telegraphic Agency, 1937, vol. 11, no. 288, July 18: 3—4. “Novoe Russkoe Slovo”, 1937,
no. 8931, July 17; PN, 1937, No. 5961, July 21. Apparently, the acquaintance of Berkhin and Koral'nik took
place in Copenhagen, where the latter lived for a short time in 1914.

In which such well-known figures of science and culture as I. Baudouin de Courtune, N. Bryullova-
Shaskolskaya, Z. Vengerova, A. Koni, . Kulisher, G. Landau, A. Levinson, S. Lozinsky and others took part.
Hovewer, we were unable to find information about the publisher of “Evropa”. Judging by the name, it was
one of Berkhin’s relatives.

Prior to that, the newspaper had already been closed once (from January 3 to June 25, 1919), after Khar'kov
was captured by the Red Army.
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on a political topic, and they appeared, as a rule, on the first page
of the newspaper in the form of editorials that related to the most
current events. See for example:

K npencrosiein mnupHoii KoHpepeHuuw. | (1918, 14 nekabps, c. 1);

Coto3HuKM 1 Poccus (1918, 19 gekabps, c. 1);

K npepcrosiyein mupHoit KoHpepeHuumu. Il: O Bo3melleHr BOEHHbIX YObIT-
koB (1918, 24 pekabps, c. 1-2);

K npeacTosweii mupHoi KoHdepeHuwmu. lll: Muccnsa BunbcoHa (JI-MBA. 10—
43-5, 55490);

Ha pacnyTbu (1918, 25 gekabps, c. 1);

Bbi6opbl B AHrnvm (1918, 28 pekabps, c. 1);

Jlvra Hapogos (1919, 2 aHBaps, c. 1);

MexpyHapogHoe nonoxeHvie Poccun (1919, 22 nioHs, ¢. 2)%.

On May 17, 1920, Berkhin married his cousin Emiliya Kle-
ment’yevna Gottman (1891-1946), the daughter of K. Gottman
and Sophia-Batsheva (née Arlozorov)*. The couple did not have
their own children but adopted and raised Emilia’s nephew Yona
(Jean) Gottman (1915-1994), whose parents, Eli and Sonya Gott-
man, had been barbarously killed by the Red Army in 1918.

The geography of Berkhin’s path to emigration can be traced
by the points of passage from where he sent his materials to PN,
long before he reached Paris and the doors of the editorial office.
According to our information, Berkhin’s “first sign” in PN was the
article Our Moods (Nashi nastroenia, 1920, no. 162, November 11),
written by him in Sevastopol on October 18, where he ended up
after the Bolsheviks occupied Ukraine. It dealt with a truce con-
cluded between Poland and Soviet Russia, which unleashed the
manpower of the latter for more active military operations in the
East and South.

Together with parts of the evacuated White Army, Berkhin and
his family left Sevastopol in November 1920 and arrived in Con-
stantinople by sea, the usual way for an emigrant of those years.
From there, he continued to write for PN. The publication of his
article The End of Georgia (Konec Gruzii, 1921, no. 276, March 15:
2)* is accompanied by the subtitle “From Our Correspondent”,
which he thus becomes only on his way to Paris. Along with Berkh-
in, the material of other authors who fled from Russia and were

“ Some articles, such as, K prestojashej mirnoj konferencii lll (Towards the upcoming peace conference Ill) can
be attributed to Berkhin with an almost certain degree of probability (as a continuation of his two above-
mentioned articles); this article is preserved in his archival collection (JI-MB. 10-43-5. 55490).

“ She was Berkhin's mother’s sister.

“ |t describes the Soviet occupation of Georgia and the fall on February 25, 1921, of Tiflis, the “Georgian
Verdun”, as Berkhin calls it in his article.
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in Constantinople (N. Grekov, L. Leonidov) was published at that
time in PN. None of them, except for him, received the title of “our
correspondent”.

According to J. Gottman,

This second sojourn in Constantinople was a hard one. M. Blerkhin]. had to
provide for a family in circumstances quite unfavourable to the exercise of his
profession; selling the family jewels did not help much as too many Russian
aristocrats were doing the same on the local market. After several hard months,
a call came from Paris. The editor of the Poslednye Novosti, at that time Petr
Ryss, offered him a permanent job on the paper’s staff. In August 1921, M.
B. arrived in Paris with his family, and on the first day went right away to the
newspaper’s office and started writing under his pen-name of M. Benediktov*.

Such a description of events in Berkhin’s biography does not
seem entirely accurate. Not to mention the fact that J. Gottman is
mistaken when he defines the historian, publicist and public fig-
ure P. Ya. Ryss as the editor of PN (at that time, he was acting as the
secretary of the newspaper). In our opinion, between Constanti-
nople and Paris, there was an intermediate stop for the Berkhins
in Rome.

The main evidence that allows us to trace the movements of
Berkhin during the period of pre-Parisian emigration is his articles
published in PN, indicating the place where they were written and
from where they were sent. At the same time, they are signed, as
a rule, with the initials M.B., clearly indicating Berkhin*, who var-
ied the abbreviated forms of his real name and pseudonym in dif-
ferent ways: M.Yu., M. B-ov, M. Yu. B., M. Yu. B-ov, B-n, B-in, M., and
others. If we agree that the location of its author noted in the ar-
ticle itself (or an indication, “From our Constantinople correspon-
dent”, “From our Roman correspondent”) has a presumption of
a documentary fact, it turns out that in the middle of 1921 Berkhin
left Constantinople for a while and went to Rome. It was there that
his article Russians in Italy (Letter from Rome) (Russkie v Italii (Pis’'mo
iz Rima))*® was written. However, his article Grecheskoye Nastu-
pleniye (The Greek Offensive)*’, written about a month and a half
later, is marked with the subtitle Letter from Constantinople. The
Berkhins apparently left that city forever in the second half of 1921
and moved to Rome, where they lived until the spring of 1922. See
Berkhin’s articles sent to PN from Rome:

“ Gottman—BN.

M. Wpy6a, Crosaps ncesdoHumos pycckozo 3apybexws 8 Egpone (1917-1945), Hooe nutepaTypHoe
0603peHne, MockBa 2018, p. 267.

PN, 1921, no. 376, June 9: 2.

“ PN, 1921, no. 392, July 20: 2.
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“Coumanuctudecknii cbesn” (1921, N2 458, 13 okTabps, C. 2), rae coobuaeTcs
0 Cbesfie UTaNbAHCKOWN COLNanncTUYeCcKon napTuu;

“Cpe3p HapogHou napTum” (1921, N2 475, 3 HoAbps, C. 2; C yKazaHMeM mecTa:
Pum);

“Cpve3p pawmcTos” (1921, N2 487, 17 HoAGPS, C. 2; C yKazaHMem mecTa: Pum);

“Kpax 6aHka [uckoHTo"” (1922, N 531, 7 siHBaps, C. 2.; C yKa3aHMem mecTa
1 BpemeHu Hanuncanusa: Pum, 2 aHBaps 1922 r.);

“Ixy3enne Mag3unu: K natnaecatunetuio co aHa cmeptn” (1922, Ne 588, 16
MapTa, C. 2; C yKa3aHnem mecTa 1 BpemMeHun Hanucanua: Pum, 10 mapta 1922 r.);

“Wtanua nocne TeHym (OT Hawero puMCKOro KoppecrnoHaeHTa)” (1922,
N2 662, 29 mas, c. 2)*°.

Thus, the Berkhins did not reach Paris until the summer of 1922.
In the 1920s, in addition to PN, Mikhail Yuryevich’s articles were
published in the Parisian weekly “Yevreyskaya tribuna” (1920-
1924) and the newspaper “Dni” (1922-1928; since 1928, a weekly;
Berlin, but from September 16, 1925, Paris). Later, in the 1930s, he
also published in other print media about the Russian emigration:
the journals “Vstrechi”, “Chisla”, “Russkiye zapiski”. As an art critic,
he left his mark on the foreign press.*'

Starting from the end of December 1924, after Ras-2 moved
from Berlin to Paris and replaced the editor-in-chief (V. Jabotinsky
instead of Sh. Gepshtein®?), Berkhin became its co-editor and one
of the key authors. The Russian-Jewish poet D. Knut, who was well
acquainted with Berkhin, described his work in two printed or-
gans, PN and Ras-2, which were different in their ideological tasks
and readership, in the following joking lines:

Kak rocTb He3BaHbIll Ha baHKeTe,
Bo Bcem ncnbITbiBaeM CTpax...
Kak He3aKoHHyio KomeTy

Mbl HOBOCTEN Xaem 13 Pacceema,
PaccBet BcTpeuaem B Hogsocmsx>.

50 Special thanks to the staff of the Slavic Library of Prague.

51 See for example: M. Berkhin-Benedictoff, Der jiidische Tanz, “Der Tanz" 1929, March, pp. 3—4.

52 Shlomo (Solomon) Kalmanovich (Kliment'yevich) Gepshteyn (1882-1961), architect, journalist, editor,
Zionist figure. Bornin Odessa. In 1912 he graduated from the St. Petersburg Academy of Arts with a degree
in Architecture. Having joined the Zionist movement from a young age, he was a regular contributor to
the magazines “Yevreyskaya zhizn"” and Ras—1. From 1922 to 1924 he edited the weekly Ras—2 in Berlin,
which found a new, post-Russian life in exile. In 1925 he settled in Eretz-Israel, where he was engaged
in the architectural design of buildings, becoming one of the leading figures of the Tel Aviv Bauhaus,
and collaborated in revisionist publications, mainly in the newspaper “Doar Hayom”. Author of a book
about V. Jabotinsky, see: Sh. Gepshteyn. Zeev Jabotinsky: hayav, milkhamto, hesegav (Zeev Jabotinsky,
Life, Fight, Achievements. Tel Aviv: Hahanhala harashit shel keren Tel Hai, 1941) and honorary president of
the Jabotinsky Institute in Tel Aviv. His unfinished memoirs about the history of the Zionist movement in
Russia were published after his death, see: S. Gepshteyn, Russian Zionists in the Struggle for Palestine: from
Memoirs, in: Ya.G. Frumkin et al. (ed.), Kniga russkogo evrejstva. 1917-1967, Union of Russian Jews, New
York, pp. 386—98.

53 B. Xa3aH, K nopmpemy Muxauna bepxuna, “Nexaum” 2003, no. 2 (250).
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Berkhin’s journalistic work was paid only in PN, his editorial work
and articles in Ras-2 were fed only by naked enthusiasm and ar-
dent faith in the Zionist idea. When, as I. Remba says, an article
about the famous lawyer N. Karabchevsky, which was written by
M. Gol'dshteyn**, was published in Ras-2, O. Gruzenberg was furi-
ous when he read the following lines in it:

Ponb Kapabuesckoro B fene beinvca ele HeAOCTaTOYHO OCO3HAHa U oLje-
HeHa. Ho Korga pa3sBeloTca nocnefHue ciefbl ra3eTHOM WYMUXW 1 N3BPaLLeH-
HbIX MePCneKTUB, — TOTAa NCTOPUA CKAaXeT, KakK BeNMKa, He3aMeHNMa U He-
CpaBHeHHa 6bifia 3Ta ponb™.

A brilliant lawyer, but an extremely suspicious, capricious and
vain person, Gruzenberg saw himself, if not the only, then, in any
case, the main defender in the trial of M. Beilis and did not intend
to share the laurels of the winner with anyone else. He turned to
Jabotinsky with an angry letter, demanding that Berkhin be pun-
ished, through whose fault, allegedly, such a biased, as it seemed to
him, assessment of another lawyer got into the press. Trying to calm
him down and protect Berkhin, Jabotinsky wrote to Gruzenberg in
response that he did not have as many devoted and loyal fans as the
editor of Ras-2, who took on an inhuman burden: “working in PN for
a living and contributing his leisure time to us™®.

In both publications, Ras-2 and PN, the role of Berkhin, if we talk
about him not as the author of numerous materials published in
them, but about his own editorial functions (in the department of
foreign affairs in PN and one of the co-editors of Ras—2)*’, remained
“behind the scenes”. In both editorial offices he had to deal with
current editorial work: editing other people’s manuscripts, writing
editorial columns®® and a large number of unsigned notes of an
informational nature. Over time of course, there is no way to at-
tribute them to establish their authorship. It is possible that it was
he who was writing the weekly rubric Za nedelyu (In a week) in PN,
which covered international events®.

b4

See: M.L. Goldstein, In memory of Nikolai Platonovich Karabchevsky, “Ras—2" 1925, no. 50, December 13,
p. 5. The article was intended to be an obituary: N.K. Karabchevsky died in Rome three weeks earlier,
on November 22, 1925. See: M.J1. Tonbawreiin, [lamamu Hukonas llnamorosuya Kapabuesckozo, “Pac—2"
1925, no. 50, 13 gekabps, p. 5.

Ibidem.

. Remba, Kefi she-hikartim: Bnei doro shel Jabotinsky. . ., p. 147-48.

The second co-editor of V. Jabotinsky was . Shekhtman.

Berkhin “was one of the four “leaders” of the newspaper (the other three were P.N. Milyukov, A.M. Kulisher,
and Yu. Delevskiy)". Ibidem, p. 190.

Compare with the testimony of one of the authors of PN and a direct eyewitness to the internal life of
the editorial office: “M.A. Aldanov was closer to the newspaper than other writers, even doing internal

8
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In addition to these publications, starting from the mid-30s
Berkhin began to cooperate with another major organ of the Rus-
sian émigré press — the Riga newspaper “Segodnya” (“Today”), on
the recommendation of Ya.M. Tsvibak (A. Sedykh). See the begin-
ning of the latter’s letter to one of the editors of “Segodnya” M.S.
Mil'rud, dated November 28, 1935:

Loporon Muxann CemeHoBuy!

C 6onblKM TPYAOM MHE YAANoCb HauTW Konnery no pegakuuu [[1H], koto-
pbiil B prHUKMne cornacunca TenedoHnposaTb BamM no yTpam. 310 — Muxaun
lOpbeBnY beHeanKTOB, C KOTOPbIM Bbl BEPOATHO, 3HaKoMbl. OH AenaeT nepsyto
cTpanuly llocnedHux Hogocmed, aBa pa3a B Hefento NuLWeT nepeaoBuLbl Mo
VNHOCTPAHHOW MONUTMKE 1 abCOMOTHO MOAXOAUT ANA 3ToN paboThl. Jlyywero
COTpyAHMKa A He mMor 6bl Bam npeanoxutb. Mux[uxaun] lOpbeBny He TONbKO
NpeKpacHbIii YeoBeK MO CBOUM JINYHbIM KayeCcTBaM, HO 11 O4eHb OCBEAOMIEH-
HbI >KYPHaNMCT No Bornpocam GpaHLy3CKON 1 eBPONenckon NoanTuKu. [...]
Mo3ToMy A oueHb HacTarBal Ha TOM, YTobbl Bbl npuHAnM npegnoxeHune be-
HegmkToBa. C.J1. NMonAakoB-JITOBLEB celvac OYeHb CTeCHEH B MaTePAIHOM OT-
HOLLEHMU, HO 1 OH MOCsie HEKOTOPOro KonebaHna 0TKasasca, HeCMOTPA Ha To,
4TO 3apaboToK eMy Hy>keH. PaboTa CIMLLKOM TAXKenas 1 N1oXo oniayvBaemas.

Appec beHegunkTtoBa: M-r Benediktoff, 29 Rue Hyppolite Maindron, Paris. Te-
nedoH Suffren 69-04.

In a reply letter to Zviback dated December 2, 1935, Mil'rud
wrote:

Bo BuepaluHeln Tenerpamme Mbl yKasanu, 4to npocum beHepumkToBa npu-
CcTynuTb K paboTte B BuAe onbiTa. [leno B TOM, YTO NPUHMMATb ASIUTENbHbIX
06A3aTeNIbCTB MO 3TOMY BOMPOCY Mbl BOOOLiE HE MOXEM, T.K. He 3HaeMm elle,
HacKoJNbKO TenepoHorpamma ceba onpaspaaeT. A 3TO yAOBONbCTBME AOPOTrOe.
Bo-BTOpbIX, Mbl He 3HaeM, HAaCKOJNIbKO yAauHbl 6yayT nepegaun Muxamna] tO[-
pbeBuyal. Ham Hy>keH He CTONbKO MONTUYECKNI aHanun3 cobbiTuiA (3TO B Mepy
BCe Ke eNlaTeNbHOo), HO rMaBHbIM 06pa3om TenedpoHorpamma AOMKHa ObITb
HacblweHa ApKMn GakTamu. Yaactca nm 1o caenatb Muxauny] IO[pbeBuuyl,
— yBUAUM. 3aTeMm, BO3HVMKaET elle Bonpoc o6 ycnosusax. Mnata B 50 ¢ppaHKos
BABOE MNpeBblllaeT Hawwn npefnonoxexus. Ecnv peub 6ygeTt MATU O HECKOMb-
KNX eAVHUYHbIX NepeAayax, To, KOHEUYHO, U3-3a 25 ¢pplaHKOB] ToproBaTbcA He
CTOWT, HO ecnn nepepaya TeneGpOHOrpPaMM MPUMET MOCTOAHHbIN XapaKTep
n ecnu 3Ta pabota nogonget ana M<uxamna> lO<pbeBuya> 1 OH ANA Hac, TO
Mbl, KOHEYHO, NOCTaBUM BONPOC O MeHee JOPOrom roHopape. Ho fymaio, uto
Mbl MO 3TOMY BOMPOCY CTOKyemcaA®'.

editorial work: for a number of years he, in line with M.Yu. Berkhin, made the first page of the newspaper
dedicated to political and world events”. A. Ceabix, Pycckue espeu 8 3muepanmckoli numepamype, in:
Al.T. Opymkuna et al. (ed.), Knuea o pycckom espelicmeae, 1917-1967, (003 pycckux eBpees, Hblo-Mopk,
p.434.

10. A6bi308, J1. Oneitwmat, b. PapwH, Pycckas neyamo 6 Puee: M3 ucmopuu 2asemer ‘Ce200ws” 1930-x
20008 [8 5-mu kHuzax], k. IV: Mexdy lumnepom u Cmanuneim. Stanford, 1997, p. 182-83 (Stanford Slavic
Studies, vol. 16).

¢ Ibidem, p. 184.

=
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Berkhin very quickly proved his skill as a reporter: “on the basis
of a three-minute telephone conversation with him, was compiled
a newspaper article of “at least 300 printed newspaper lines"?. See
Mil’rud Zvibak’s letter dated December 9, 1935:

[Hoporon Akos Mouceesny,

Ceiyac nonyumn Bawe nucbmo ot 5-ro [gekabps]. [Jo Toro A yxxe nucan
Bam, uTo Mbl oueHb JoBONbHBI paboToit Muxauna tOpbeBunya. Ko Bcem ero go-
CTOMHCTBaM Hafjo NpnbaBuTb elje OYeHb NMPUATHDIV U YETKUIA FONI0C, YTO ANA
nepepaun TeneGoHOrpaMm MMeeT Takoe e 3HauyeHune, Kak GOTOreHNYHOCTb
ANA KMHO-AMBbI. Hala paboTa, KaxeTcs, XOpoLUo Hanaannach, N HafelCb, YTo
1 B AanbHelwem nonget 6e3 nepeboes®.

The trajectories of human destinies are unpredictable. A few
years before becoming an international correspondent for “Se-
godnya”, Berkhin spoke rather harshly about that newspaper and
its editorial staff. On June 16, 1933, in Tel Aviv, a well-known Jewish
political figure of the left, Labor camp, writer and publicist Khaim
Arlozorov (by the way, a close relative of Berkhin) was assassinat-
ed. Suspicion fell on the Revisionists, one of whose leaders was
Berkhin. His colleague in the PN, émigré poet and prose writer Ant.
Ladinsky wrote in his diary (entry dated June 28, 1933):

BlepxuH] roBopun Li[Bn6aky?] o Kakoii-To cTaTbe B razete Ce200HA No NoBoAy
BW[JHOTO CMOHUCTA: «A Hanwuwy B ‘Paccéem’, Kak naTBuUiNCKanA raseTa, Ha pycckom
A3blKe, N0 pefakuyen Tpex Bbikpectos (Munbpya, laHpmaH n XaputoH) cmeet
roBOPUTb O CUOHUCTCKMX Aenax (MaT no aapecy BbikpecTos). Blakap?] 3ametun
MHe: «A KaK e OH eBpell 1 CMOHWCT NnLIeT NepeoBULibl MO PYCCKAM Aenam?»%4,

In one of the first articles, in which Berkhin’s biography was
briefly outlined, it was already noted that

In the 1930s, the Berkhins’ house became one of the centres of cultural life
of the Russian and Russian-Jewish diaspora. It was often possible to meet there
the sculptor Nachum Aronson, the painters Marc Chagall®® and Mane-Katz, and
the poet Dovid Knut®®.

The personality of Berkhin showed an ideological and cultural
“bipolarity”. He was a nationalistic Jewish figure, firmly oriented
towards Zionist values, while at the same time was a representa-

62 |bidem, k. V: bauzocme kamacmpogei, p. 56.

8 |bidem, kH. V, p. 187.

54 Quoted after: B. Xa3aH, K nopmpemy Muxauna bepxuna. . .

% See below Chagall’s letter of condolence to Berkhin in connection with the death of the latter’s wife.
5 B. Xa3aH, K nopmpemy Muxauna bepxua. ..
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tive of the Russian creative intelligentsia. This state of affairs has al-
ready been discussed above. It was perhaps especially fully mani-
fested precisely in the 20-30s, when, on the one hand, he become
one of the architects of the theory and practice of Revisionism,
and, on the other hand, remained among the key figures in the
world of liberal Russian journalism. In the latter guise he shared
the common fate of Russian intellectuals in exile. The noted “bi-
polarity” certainly had a certain measure of internal inconsistency
and a certain “ideological” and spiritual dichotomy®, but it never
became an eclectic combination of mental, cultural, moral and
psychological codes that were incompatible in principle. In this
sense, Berkhin was a classic type of Russian-Jewish intellectual, in
which Jewish roots and the being imbibed with Russian culture
form inseparable and indivisible integrity.

Berkhin’s involvement in the Revisionist movement headed by
Jabotinsky, of course, did not happen overnight. It was prepared
by a long spiritual formation of his personality, which would be
fascinating, useful and instructive to trace in all details®®. However,
this problem, which requires a more extensive and lengthy study,
is beyond the scope of this essay.

Before the threat of a Nazi invasion of Paris, Berkhin, like many
of his other colleagues in the craft, and Jews above all, left the
capital of France in July 1940 and fled to Montpellier. He lived
there from August 1940 to 1941%, and then emigrated with his
family to the USA.

In New York, the Berkhins settled at 501 West 111st Street in up-
per Manhattan, in the Columbia University area. The American
period was perhaps the most politicized in the life of Mikhail Yu-
rievich. In 1943, he joined the Emergency Committee, which was
engaged in saving the Jews of Europe from the tragedy of geno-
cide that hung over them. He also became a member of The He-
brew Committee of National Liberation, founded by the American
lawyer Peter Bergson, serving (along with the Romanian-Ameri-
can writer of Jewish origin Konrad Berkovici) as editor of “The An-
swer” magazine. Along with this, Berkhin joined Etzel (Ha-Irgun
Ha-Tsvai Ha-Leumi, The national military organization). That was
a Jewish underground organization that operated in Eretz Israel

2

See, for example, how in the obituary of the famous theatre and art critic, ballet historian and translator
Andrei Levinson, who constituted an undeniable authority for him in the world of culture and art, Berkhin
discusses with the a-Zionism of the deceased. M. Berkhin, In Memory of A.Ya. Levinson, Ras—2 1934, no. 1,
January 15, p. 7.

A certain basis for such a study is found in the memoirs of |. Remba, repeatedly cited in our essay. |. Remba.
Kefi she-hikartim: Bnei doro shel Jabotinsky. . ., p. 143-152.

At the address 5, Avenue Lepic (See: JI-MBA. 4—4315-. 554969).
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from 1931 to 1948. In addition, he edited with I. Frenkel (with the
participation of J. Brutskus, M. Vishnitzer and S. Polyakov-Litovt-
sev, treasurer B.S. Mirkin; secretary B.l. Rabinovich), a fortnightly
magazine, “Zarya”, dedicated to Jewish interests (the editorial of-
fice was located at: 112, West 42 Street, room 618, New York ).

In 1942, in collaboration with Eliyahu Ben-Horin, Berkhin pub-
lished The Red Army’®, which was generally met with a rather cool
reception, since the description is based on journalistic facts, rath-
er than deep historical analysis.

On March 4, 1946, terrible grief came to Berkhin’s house: his
wife, a faithful companion who had accompanied him for a quar-
ter of a century, died. The number of responses to her death (see:
“Novoe Russkoe Slovo"”", 1946, March 6) testified to the genuine
mourning that gripped the circle of family friends. Among those
who in those bitter days expressed their condolences to Berkh-
in was his old Parisian friend Marc Chagall, who wrote to him on
March 8, 1946:

[Hoporoin gpyr

Y3Han c onosgaHvem o Bawwem rope. Cyfbba He oueHb MUIOCTHBA K HaMm. fl He
MMELO CJIOB, 1 K YeMy OHK, 4TOb Bbipa3uTb Bam moe «couyscTBue». OcobeHHO
6071bHO, KOrfja MOJIOfble XKEHLMHbI TAaKOW A0OPOTbI NPeXAeBPEMEHHO YXOAAT.
fl He 3Halo, HY>XHO N1 Bam cKaszaTb 3T0, UTOObI MHE B CBOE BPeMs He roBOpuu
— A e OblN 1 eCTb B TPaHCe.

Bpems un pabota!

*Kenato Bam u cbiHy 380p0oBbA.

Baw Mapk LLaran’

Widowed, Berkhin returned in 1948 to Paris, where he intended
to head the publication of a Russian-Jewish newspaper. He was
convinced that it would not be possible to put this enterprise into
practice. Therefore, in the winter of 1948-1949, following the for-
mation of Israel, he followed the advice of his close friend M. Begin,
the future prime minister of the country, to settle in his ancestral
home and join the central committee of the Herut (Freedom) par-
ty. The latter was founded by members of Etzel mentioned above,
who turned the militant underground organization into a parlia-
mentary party. From that time, he became one of the leading po-
litical columnists for the newspaper Herut, the main publication
of this eponymous party. His survey of political life in Israel at an
early stage in the development of the state, La vie politique dans
I'Etat d’Israél, co-authored with his adopted son, was published in

7 Michel Berchin and Eliahu Ben-Horin. The Red Army, W.W. Norton & Co. Inc., 1942.
' Edition of March the 6%, 1946.
72 Quoted after: B. Xa3aH, K nopmpemy Muxauna bepxuta. ..
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the Parisian journal “Revue Francaise de Science Politique” (1952,
vol. 1, no. 1/2: 156-166)">.

Berkhin died on August 5, 1952. His death occurred in the Ha-
dassah hospital after an operation to remove a cancerous tumour.
The funeral took place at Tel Aviv’s Giv'at Shaul cemetery on Au-
gust 6.

Berkhin's grave in Givat Shaul Cemetery, foto. Anna Balestrieri, 2022.

Berkhin’s death was reported by “Novoe Russkoe Slovo” in New
York:

BbiBLWIME COTPYAHMKM ra3eTbl [TociedHUe Ho8OCMU C FMy6OKMM NpUCKopbriem
n3BeLaT o KoHYMHe Muxauna lOpbeBnya bepxnHa (beHepgunkTOBA), Nocneno-
BaBLel 4 aBrycTa B Tenb-ABuse’™.

The words of Israeli writer, poet, publicist, political philosopher
and public figure Y. Margolin, who knew Berkhin well, expressed
great appreciation for him. He dedicated an article to him that was
written on the second anniversary of his death. His words that
make the title of our essay convey the importance of this figure
very accurately. Berkhin was extremely remarkable both in himself
and in the historical role that he happened to play in the develop-
ment of the Zionist ideology, and — which was especially impor-

> M. Berchin et J. Gottmann, La vie politique dans I'Etat d'Israél, “Revue Francaise de Science Politique” 19571,
t.1,no. 1/2, janvier-juin, p. 156-166.
7 “Hosoe pycckoe cn1oB0” 1952, no. 14712, 7 aBrycta, p. 1; (M. Tam e ero 6e3bIMAHHbIii HEKPONOT.
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tant for us to emphasize — as a very interesting phenomenon in
the study of Russian-Jewish cultural dialogue.

This article is one of the chapters of the dissertation Russian-Jewish Press in
the Emigration: The Case of ‘Rassvet’ (1922-34, Berlin—Paris): Internal History and
External Context, on which the author is currently working. The main materials of
this study are based on archival documents stored at the Jabotinsky Institute in
Israel (Tel Aviv), to whose staff | express my deep gratitude for their help. | express
my heartfelt thanks to L.G. Zhukhovitskaya (Moscow), who assisted me in
obtaining hard-to-reach materials, and | feel indebted to Professor R. Timenchik
and Dr. G. Weissblei (both from Jerusalem) for their invaluable scientific advice.

The work was carried out under the international grant of the Sefer Center for
research on the history and culture of Russian Jewry in various historical periods.
The grant was provided as part of the charitable program “Academic Jewish
Studies in the Post-Soviet Space”, supported by the Genesis Philanthropy Group.
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